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SRA VENIE MEVDU

BOGOM I SATANOJ

À
Sly[a \ti ^udesnye pesni, slu[aq, kak ih poët cerkowx, i

razmy[lqq o staryh wremenah i wglqdywaqsx, i widq lica,

kotoryh ne widel uve dolgoe wremq, da, dejstwitelxno, w

wozwra]enii w cerkowx estx ^to-to nastoq]ee. A wy kak s^itaete?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Prekrasno. Q sowsem

nedawno&

2 Odin staryj drug, s kotorym q ne wstre^alsq, o, q polaga@,

zdorowalsq s nim na ulice, no q ob]alsq s nim mnogo let nazad;

odin parenx = Dvim Pul, wodilisx wmeste, kogda q byl

malx^i[koj. I wot, on byl u menq doma, ne tak dawno, on byl u

menq wperwye s teh por, kak my byli, nu, s teh por, kak q

venilsq.

3 I na[a missis Wuds, priglasila ego prijti i poslu[atx, kak

my propoweduem. On skazal: “Nu, ranx[e q tolxko ego i slu[al”.

4 Kogda my, bywalo, hodili na ohotu i tak dalee. I my&on

ne&On byl ne o^enx razgowor^iwym, wy ponimaete. Goworil wsë

wremq q. Q goworil: “Ty ^to ne gowori[x ni^ego?”

On goworil: “Kak ve q mogu?” Wsë wremq prosto bylo zanqto

mnoj.

5 Tak ^to, kavetsq, q wsegda byl takim. Zanimal wremq, mnogo

goworil, wot, bez umolku. No segodnq q rad, ^to segodnq q gowor@ ne

tak, kak goworil w te wremena = gowor@ o Gospode. Q tak l@bl@ Ego.

6 Q razgowariwal s Bratom Rudellem, i on mne tam

rasskazywal&(Spasibo, Brat Templ). Q razgowariwal s Bratom

Rudellem. I on prihodil neskolxko dnej nazad i razgowariwal so

mnoj, i rasskazal mne tri sna, kotorye on widel. I q pomn@ dwa iz

nih. Tot q zabyl. Q pytalsq rasskazatx emu, ^to tam bylo. Tam

byl q s zerkalom, staralsq pokazatx na otravenie, i goworil:

“Ponimae[x, kak otravaetsq Bog = tak ve, kak my w=w zerkale”.

On, kone^no, byl o^enx horo[im.

7 Brat Kri^, \to twoq do^x igraet na pianino? Twoq? Q ne znal,

P\tti \to ili net. <Kto-to goworit: “Oni tam szadi na

platforme”.=Red.> Gde P\tti? Kak&Nu i dela! P\tti. Q pomn@,

kogda oni vili tam, nu, tam ve, gde oni viwut sej^as, kogda byli

wot takimi maly[ami, kak \tot ^elowe^ek, ^to sidit zdesx. A

M\ri Dvo, q duma@, zamuvem. Nedawno tam byl Dvim. Tam stoql

ego wnuk, i wot whodit moj wnuk. Q skazal: “Nam woob]e movno

bylo by wzqtx po trosto^ke i sestx na zawalinku. Ty tak ne

s^itae[x?” <Brat Branham i sobranie sme@tsq.>
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8 No po tu storonu Reki estx odno slawnoe Mesto. Wot gde my

vavdem okazatxsq. I \to ne iz-za togo, ^to q stal&stanowl@sx

starym, ^to zadumywa@sx ob |tom. Q na^al ob |tom dumatx s teh

por, kak byl prosto malx^i[koj, molodym @no[ej w samom cwete

let. Q weril, ^to gde-to estx nekaq Zemlq. My idëm tem Putëm. Q

tak \tomu rad.

9 Znaete, q=q mnogo gowor@ wpustu@, osobenno, esli prosto

razgowariwatx.

10 No ^asto q ^to-nibudx uhwatywa@ gde-to w Pisanii. A inogda

Gospodx daët mne ^to-nibudx, i q prosto bezumno uwleka@sx,

kogda mne w ruki popadaetsq ^to-to zame^atelxnoe. Q prosto, o-o,

mne tak horo[o ot \togo. Wse my o]u]aem \to. Q zna@, Brat

Newill, ty i bratxq zdesx: Brat Dvunior i wse wy, wy o]u]aete

to ve samoe, kogda wy ^to-nibudx polu^aete ot Gospoda, i wy

widite, ^to \to prosto nastolxko realxnoe.

11 I odnavdy we^erom q propowedowal, duma@, \to bylo w

skinii, i q natknulsq na odnu we]x, kotoraq prinesla mne

stolxko polxzy, kak ni^to drugoe iz togo, o ^ëm q razmy[lql s

momenta obra]eniq. I \to bylo&Q, movet bytx, e]ë raz eë

powtor@, esli \to normalxno. Q zna@, kogda wy ponimaete, o ^ëm q

gowor@, no, \to bylo o tom dokazatelxstwe spaseniq. Ponimaete?

Q&Menq \to porazilo, i q=q skazal \to. Q po[ël domoj, za[ël k

sebe w kabinet i hodil wzad-wperëd po kabinetu. Q=q prosto

prowël neskolxko radostnyh minut w uedinenii, wy ponimaete,

imenno tam, razmy[lqq ob \tom.

12 I wot ^to \to bylo. Movet bytx, q minutku podel@sx \tim s

wami. Q goworil o tom, ^to “my obladaem wsem. Wsë na[e”.

Goworqt, ^to my gruppa sumas[ed[ih, wy znaete. No, odnako, w

konce koncow, wsë \to prinadlevit nam. Ponimaete? Ponimaete?

I my, wozmovno&Wot pri^ina, po^emu my wedëm sebq neskolxko

stranno, wy ponimaete = my nasledniki wsego. Ponimaete?

13 I q razmy[lql, ^to my obladaem l@bowx@, radostx@,

hrabrostx@. My obladaem weroj i dolgoterpeniem, mqgkostx@,

terpeniem, krotostx@. |to ne kupi[x ni za kakie denxgi. Ne imeet

zna^eniq, ne su]estwuet&Pojdite, ponimaete, i kupite mne

terpeniq na ^etwertx dollara. |to prosto newozmovno sdelatx. I,

no, odnako, Bog daët nam \to. My \tim obladaem. |to na[a

sobstwennostx. I, potom, kupite-ka nam nemnogo wery. My hoteli

by, otdali by wsë za nemnogo wery. Wy widite? No ona daëtsq nam, i

wsë besplatno, prihodit ot Gospoda. Razwe \to ne ̂ udesno?

14 Zatem q podumal wot o ^ëm: kogda Izrailx, kogda-to byw[ij

rabom, deti Bovxi w rabstwe, byl tam w Egipte. Tak wot, to bylo

Bovxe nasledie, to^no kak my segodnq. I potom, weroqtno, im

priwozili kaku@-nibudx edu: kakoj-nibudx zaplesnewew[ij hleb

i brosali ego, i wsë, ^to tem bylo ne valko. Ubitx kogo-nibudx iz

nih bylo wsë rawno, ̂ to ubitx sobaku ili ̂ to-to w \tom rode. I tam

oni stenali ob oswobovdenii. Oni tam probyli ̂ etyresta let.
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15 Zatem odnavdy, uwerenno stupaq, iz pustyni pri[ël prorok,

kotorogo soprowovdal Swet. I on skazal im: “Estx zemlq, teku]aq

molokom i mëdom, i Bog dal eë im”. I on sower[il znameniq i

^udesa, ^toby pokazatx im, ^to \to byla ne wydumka, ne ^to-to

lovnoe, no ^to u nego dejstwitelxno bylo poru^enie ot Boga

powesti teh l@dej w tu zeml@.

16 Tak wot, zadumajtesx ob \tom. Ih deti, prohodili mimo

nadsmotr]iki, esli hoteli, kogo-to ubiwali, za \to ne

nakazywali. Ni^ego nelxzq bylo skazatx. Pridut, wozxmut two@

molodu@ do^x, ^toby zagubitx, nu i ni^ego nelxzq bylo skazatx.

Dolven byl prosto stoqtx tam i smotretx, kak eë uwodqt.

Ponimaete? Twoj syn nemnogo ne&sdelal rabotu ne tak, kak

nuvno, i ego zahoteli za \to ubitx. Ubx@t ego = \to w porqdke

we]ej, nikto ni^ego ne skavet.

17 No teperx im skazali, ^to oni wyjdut iz \togo rabstwa, oni

pojdut w zeml@, teku]u@ molokom i mëdom. Oni smogut imetx

swo@ fermu. Oni smogut dervatx swoë hozqjstwo, kormitx swoih

detej, posylatx ih w [kolu, vitx w mire. I \to ^udesnaq zemlq, i

ona prinadlevit im. Wy ponimaete, to bylo zame^atelxnoe

obe]anie. Zadumajtesx, ^tó ono zna^ilo.

18 Wot, \tot prorok sower[il sredi nih stolxko ^udes, ^to oni

uwideli, ^to=^to on dejstwitelxno byl ^elowekom, poslannym ot

Boga. I wot, oni wystupili, wy[li w pustyn@.

19 A kogda oni pri[li w Kades-Warni, tak wot, Kades-Warni =

\to sudili]e. W tot denx \to bylo sudili]em wsego mira. Kades-

Warni = \to bylo mesto, gde nahodilsq odin krupnyj isto^nik i

mnogo melkih isto^nikow, melkie pritoki togo isto^nika.

20 Wot, tam sredi nih byl odin ^elowek, welikij woin, kotorogo

zwali Iisus Nawin. Iisus zna^it “Iegowa-Spasitelx”. I Iisus

Nawin pere[ël w obe]annu@ zeml@.

21 Tak wot, zapomnite, nikto iz nih tam nikogda ne byl. Oni ne

znali, byla tam zemlq na samom dele, ili net. Oni wy[li

iskl@^itelxno po were, na osnowanii togo, ^to im bylo skazano,

^to u Boga estx dlq nih mesto. I oni [li k \tomu mestu

iskl@^itelxno po were. Tak wot, zadumajtesx ob \tom. U[li iz

Egipta, i Bog wywel ih, i teperx oni priblivalisx k toj zemle.

I kogda oni podo[li k zemle, Iisus Nawin idët w tu zeml@ i

prinosit nazad dokazatelxstwo. Perehodit Iordan, whodit w

Palestinu, prinosit nazad dokazatelxstwo = ogromnu@ grozdx

winograda, kotoru@ nesli dwa ^eloweka. I oni mogli

poprobowatx \tot winograd. I on skazal: “Zemlq imenno takaq,

kak goworil Bog”.

22 O-o, ^to \to byla za swoboda tam, kuda oni mogli by teperx

wojti. I oni mogli imetx swoi sobstwennye fermy i rastitx

swoih detej. I imetx&i Bovxi blagosloweniq na nih, i vitx w

mire. Tam nikto ne byl w rabstwe. Kak&No, w konce koncow,

proviw dlinnu@ dobru@ viznx, oni wsë ve dolvny byli
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umeretx, hotq i byli Bovximi detxmi. Tak prodolvalosx mnogie

gody: polu^ali plody zemli, zawodili semxi, i horo[aq mirnaq

viznx, i potom umirali.

23 I potom odnavdy pri[ël weli^aj[ij Woin iz wseh =

Gospodx Iisus, Syn Bovij. I On skazal: “Estx Zemlq, gde

^elowek ne umiraet. W dome Otca Moego obitelej mnogo. Esli by

ne tak, Q skazal by wam. Pojdu i prigotowl@ mesto, i

wozwra]usx zabratx was”. Wot, On, tot Prorok, ^to pri[ël,

rasskazal o Zemle, nahodq]ejsq srazu za Iordanom = smertx@.

Tam ve, wot, dave hotq u was byli swoi fermy, swoi semxi, wy

byli blagoslowenny Bogom, no, odnako, wy dolvny umeretx. No

pri \tom estx Zemlq wne \togo, gde ne nado umiratx. O-o, tolxko

podumatx!

24 Zatem On pri[ël w Kades-Warni, Golgofa, snowa sudili]e.

Na tom meste plata za greh, iz-za ^ego ^elowek umiral, ona byla

upla^ena na sude, w Ego Kades-Warni. On uplatil platu za greh =

umer; peresëk Iordan, Iordan smerti, i woskres w tretij denx,

wernulsq nazad. I skazal: “Po]upajte Menq, u duha net ploti i

kostej, a u Menq estx. Estx u was kakaq-nibudx pi]a?” On=On

s_el rybu i hleb. I On byl s nimi sorok dnej, dokazywaq, kak

Iisus Nawin, ^to tam estx Zemlq. On = dokazatelxstwo

su]estwowaniq toj Zemli.

25 Tak wot, On skazal: “Wse, kto powerite \tomu, idite po wsemu

miru, propowedujte Ewangelie wsqkomu tworeni@. Weru@]ij i

krestiw[ijsq budet spasën. Neweru@]ij = budet proklqt”.

26 Zatem, w Denx Pqtidesqtnicy, On poslal zalog togo Mesta,

uwerennostx, dokazatelxstwo, ^to \ta Zemlq su]estwuet. To^no

kak Iisus Nawin prinës dokazatelxstwo, Iisus prinës

dokazatelxstwo Swqtogo Duha.

27 I wot, my s^itaem sebq mërtwymi. My pogrebeny s Nim w

kre]enii w Ego smertx.

28 I my woskresli s Nim w woskresenii. I teperx my uve tam,

my ne idëm. My uve woskresli. O-o, wot \to da! My uve sej^as,

ne budem, no uve sej^as, w \tot we^er, wossedaem w Nebesnyh

mestah (kak?) wo Hriste Iisuse. Ne “budem kogda-to”. My uve

wossedaem. Cerkowx ne osoznaët, kto oni takie. Widite? My uve

wossedaem, prqmo w \tu minutu (kak?) wo Hriste Iisuse,

sobrannye w Nëm, uve woskres[ie iz mërtwyh. Na[i du[i

bessmertny.

29 Teperx dawajte na minutu ostanowimsq. Zdesx kogda-to my,

bywalo, lgali, worowali, obmanywali, dralisx, rugalisx i tak

dalee. I potom my priznalisx wo wsëm \tom grehe. Togda my byli

pogrebeny s Nim w kre]enii i woskresli s Nim. I kogda my

pri[li&“Pokajtesx i krestitesx, kavdyj wo Imq Iisusa

Hrista dlq pro]eniq wa[ih grehow, i wy polu^ite to

dokazatelxstwo”, = dokazatelxstwo \toj dobroj Zemli. I potom,

tot Duh, ^to shodit na nas, podnimaet nas iz toj lvi, worowstwa
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i wsego ostalxnogo tam, i teperx my woskresli s Nim, teperx

wossedaem s Nim zdesx wwerhu w Nebesnyh mestah. Na[i du[i wse

polnostx@ gotowy.

30 E]ë by, Uillxqm Branham mërtw uve tridcatx s ^em-to let.

Q stal nowym tworeniem. Tot prevnij ^elowek umer. Wspomina@

pro[loe = razgowariwali s tem moim drugom segodnq posle obeda,

on skazal: “Pomni[x, kak my, bywalo, delali to-to? Pomni[x, my

tem we^erom sbrosili w wodu togo parnq za to, ^to hrapel”.

Q skazal: “Da. Q takogo uve ne sdelal by”. Widite?

31 “Pomni[x, kak togda my hoteli wotknutx tu bulawku w tu

lqgu[ku, kogda ona tak ‘kwakala’, i wot to?”

“Da, = q skazal, = pomn@ \to”.

32 I wsë ostalxnoe, ^to my tworili! Q podumal: “Znae[x, \to

bylo togda, kogda q byl=\to bylo togda, kogda q byl&|to bylo

togda, kogda q byl mërtw. Ponimae[x? No teperx q viwoj”.

Widite? O-o, q takogo bolx[e ne dela@.

33 My wossedaem w Nebesnyh mestah w Iisuse Hriste i sej^as u

nas estx zadatok na[ego spaseniq, perwyj wznos. To wsë stoit

desqtx tysq^ dollarow, a On dal nam perwu@ tysq^u. Ponimaete?

|to perwaq desqtaq ^astx na[ego zadatka. To, ^to my uve

woskresli iz greha i neweriq w woskresenii wmeste s Hristom. I

sej^as wossedaem wmeste w Nebesnyh mestah, s tem

dokazatelxstwom, napodobie, kak prinës Iisus Nawin. Ta Zemlq

nahoditsq Tam, i my w puti. Bolx[e ne budet smerti. Ne movem

umeretx.

34 Odnavdy wam skavut: “Brat Branham umer”, = ne wzdumajte

\tomu poweritx. Po^emu? Brat Branham ne movet umeretx.

Ponimaete? |to werno. Q ne mogu umeretx; uve umer. Tak wot,

Uillxqm Branham uve dawno umer, okolo tridcati let nazad, ili

to^nee, okolo tridcati dwuh let nazad. Q propowedu@ uve

tridcatx dwa goda, tak ^to on umer e]ë ranx[e. No teperx \to

nowoe tworenie.

35 Rassel Kri^ = nowoe tworenie. On ne tot malx^i[ka, kotoryj

[nyrql tam wozle Koridona. Orman Newill ne tot malx^i[ka,

kakim on byl. I=i Brat Rudellx uve ne tot malx^i[ka, kakim on

byl, wy ponimaete. I=i Brat Dvekson, wse ostalxnye, oni uve ne

te l@di. Wse wy, bratxq i sëstry, my uve ne te, ^to byli ranx[e.

My=my nowye sozdaniq, nowye tworeniq. Wam ne nuvno

bespokoitxsq ob \tom. My uve zdesx wwerhu. Posmotrite, gde my

byli. Posmotrite, gde my sej^as. “Nowye tworeniq wo Hriste

Iisuse”. O-o, tolxko podumatx!

36 Wot, znae[x, Rassel, s trudom sderviwa@sx, ^toby ne zapetx

tu pesn@, tu, kavdyj raz, kogda q eë sly[u, duma@ o tebe i o

Sestre Kri^.

Q ule^u, o, slawa,

Q ule^u, rano utrom.
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Tak to^no! Pomni[x, kak my ranx[e \to peli?

Kogda izmen@sx, allilujq, nakonec,

Q ule^u.

37 Mne nrawitsq \to. I, po mere togo, kak my stareem, i wolosy

sede@t, ple^i sutulqtsq, dlq nas \to zna^it bolx[e, ^em kogda-

nibudx. Wy ponimaete? Potomu ^to molodoj ^elowek ovidaet: na

kom on venitsq, kakoe on dast obrazowanie swoim detqm? I wot wsë

\to pozadi, sledowatelxno, putx po^ti zawer[ën, wy ponimaete,

togda pered wami zakat.

38 No tolxko podumaj, brat, krome togo, ^to estx u nas, wsë

ostalxnoe = ni^to. U nas estx l@bowx. U nas estx radostx. U nas

estx mir. U nas estx Viznx. U nas estx&My wladeem smertx@.

|to werno. W Biblii skazano, ^to my wladeem. My wladeem

smertx@. Ona prinadlevit nam. Ne my prinadlevim ej, ona

prinadlevit nam.

Skavete: “~to ty bude[x delatx so smertx@?”

To^no, kak skazal Pawel, kogda on podo[ël postu^atx w dwerx.

Skazal: “Ty pri[la prowoditx menq ^erez Reku?”

39 I odin pisatelx odnavdy skazal: “Bog priwqzal smertx k

telege, i edinstwennoe, ^to ona movet sdelatx = perewezti tebq w

Prisutstwie Bovxe”. Wot i wsë. Ne movem umeretx. Smertx

prosto zaprqgli w telegu i edinstwennoe, ^to ona sdelaet = \to

perewezët tebq w Prisutstwie Bovxe. |to prosto viwotnoe,

kotoroe pridët perewezti tebq ^erez Reku. Wot i wsë, ^em ona

qwlqetsq. Tak ^to bolx[e nam ne o ^em bespokoitxsq.

40 Pawel skazal, kogda smertx priehala ottuda, kogda nastal ego

^as, on skazal: “O smertx, gde twoë valo?”

Skazala: “Nu, q otwezu tebq w mogilu”.

41 On skazal: “Zna^it, mogila; gde twoq pobeda? Q i toboj tove

wlade@”. Potom on powernulsq, skazal: “Blagodarenie Bogu, Kto

daët nam pobedu ^erez na[ego Gospoda Iisusa Hrista”.

Sledowatelxno, my wladeem e@, Brat Templ. Wot i wsë. Wsë

pozadi.

42 Wot, Sestra Snelling, bywalo, pela odnu staru@ pesn@. Ne

duma@, ^to kto-nibudx iz was pomnit Sestru Snelling. Q

nawestil odnavdy eë mogilu. Ona, bywalo, pela odnu radostnu@

pqtidesqtni^esku@ pesn@ wot o ^ëm:

Wozwe]aj w radosti

Putx spaseniq blagoj.

Wozwe]aj w radosti

Milostx Gospoda.

Wy sly[ali eë kogda-nibudx? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

Radu@sx, radu@sx, wozwe]aq Putx blagoj.

Radu@sx, radu@sx q milosti Gospoda.
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43 Werno. Horo[o. Dawajte teperx odnu minutu pogoworim s Nim

w slowe molitwy, prevde ^em na^nëm, pro^tëm Ego Slowo.

44 Poka u nas golowy skloneny i glaza zakryty, i sej^as nam

wspomina@tsq trewogi dnq. My sobralisx w Ego Imeni i w Ego

Prisutstwii. Budet li kto-nibudx zdesx, kto wspomnil ^to-

nibudx, ^to wy hoteli by wspomnitx pered Bogom? Prosto

podnimite ruku, i \to budet znakom: “Bove, ne zabudx obo mne”.

45 Na[ Nebesnyj Otec, bezgrani^nyj Bog, Kto znal prevde

sozdaniq mira, ^to my budem stoqtx zdesx w \tot we^er. Ty widel

te ruki. Ty znae[x, ^tó nahoditsq za kavdoj iz nih, ^tó

nahoditsq tam wnizu, w serdce, nad kotorym byla podnqta ta

ruka. Q mol@ za nih, Otec, ^toby Ty otwetil po Twoemu bogatstwu

Slawy, Twoej Sily.

46 My blagodarim Tebq za \tu cerkowx, za eë pastora, eë sowet,

eë pope^itelej, dxqkonow i wseh ^lenow, i za wse te dragocennye

du[i, kotorye proviwa@t zdesx, w Klarkswille = piligrimy,

stranniki, oni bolx[e ne prinadlevat \tomu miru. Oni

ostawili wsë mirskoe, prodali wsë swoë imenie i priobreli \tu

slawnu@ Vem^uvinu wysokoj ceny, Gospoda Iisusa, Kto daët

nam We^nu@ Viznx. My blagodarim Tebq za Neë, Gospodx.

Spasibo Tebe za te dragocennye du[i. Q mol@ za wseh i

kavdogo.

47 Q wspomina@ o Brate Dveksone, kak on trudilsq i staralsq,

stremilsq, staraqsx nakormitx owec i ustroitx mesto dlq

wstre^i, ^toby sobiralisx piligrimy, ^toby oni byli wmeste,

ovidaq Pri[estwiq Gospoda; on, ego vena i semxq. Zdesx za moej

spinoj w \tot we^er sidit Brat Rudellx, on takve sobiraet ih

wmeste, tu malenxku@ gruppu, kotoraq proviwaet na 62-j ulice.

Brat Newill i \ta gruppa iz \toj skinii, proviwa@t tam. I

drugie, Gospodx, kotorye prisutstwu@t, movet bytx, iz drugih

mest. My ovidaem Pri[estwiq Gospoda.

48 Prosti nas, Gospodx, kogda my sej^as sobralisx wmeste. My

prihodim wo Imq Iisusa, znaq, ^to Ty obe]al usly[atx nas.

“~ego poprosim w Ego Imq, \to budet dano”.

49 I wot segodnq we^erom, kogda my otkroem Bibli@, ^toby

perejti k nebolx[omu uroku, wot, my zdesx ne dlq togo, ^toby na

nas posmotreli ili poslu[ali prosto po-^elowe^eski. L@di

sidqt w \toj komnate ne dlq togo, ^toby prosto skazatx: “Nu wot,

q segodnq we^erom byl w cerkwi”. My ovidaem Twoego pose]eniq,

Gospodx. My ovidaem \togo. “Ovida@]ie Gospoda obnowqtsq w

sile”. I my prosim Tebq prelomitx dlq nas Hleb Vizni. Pustx

Swqtoj Duh wozxmët neskolxko Slow, posadit ih gluboko w serdce.

Ukrepi teh, Gospodx, kotorye nemo]ny. I daj radostx tem,

kotorye silxny; smelostx tem, komu ne hwataet smelosti;

zdorowxe tem, kto bolen; spasenie tem, kotorye poterqny. I my

sklonim swoi golowy i wozdadim Tebe hwalu. My prosim \togo i

wwerqemsq wmeste so Slowom wo Imq Iisusa. Aminx.
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50 Q hotel by, ^toby \ta cerkowx wspominala menq w molitwe,

kogda my otprawimsq na sledu@]ej nedele, wot, w poezdku po

dwum stranam dlq propowedi Ewangeliq. Molitesx za nas, kogda

my budem ezditx. I esli u was estx gde-nibudx tam druzxq = wy

znaete mar[rut, kotorye priedut na sobraniq, my budem&ili

smogut priehatx, my budem rady widetx ih na sobranii.

51 My budem molitxsq za wseh was zdesx, za wa[ego pastora i za

wseh ostalxnyh, ^toby podderviwali doma ogni gorq]imi do

na[ego wozwra]eniq. I esli Iisus pridët do na[ego

wozwra]eniq, my wstretimsq s wami tem Utrom. Esli u nas estx

kakoj-nibudx drugoj motiw, krome \togo, pustx Bog prostit nas.

52 Teperx, my hotim obratitxsq w \tot we^er wsego k neskolxkim

slowam iz Biblii, nahodq]ihsq w Knige Iisusa Nawina, 24 glawa,

14-j stih i 15-j stih. Q ho^u pro^itatx iz Ego Slowa. Slu[ajte

wnimatelxno Ego Slowo. Iisus Nawin, 24:14 i 15.

Itak, bojtesx GOSPODA i sluvite Emu w ^istote i
iskrennosti; otwergnite bogow, kotorym sluvili otcy
wa[i za toj rekoj i w Egipte, a sluvite GOSPODA.

Esli ve ne ugodno wam sluvitx GOSPODA, to izberite
sebe nyne, komu wy hotite sluvitx, bogam li, kotorym
sluvili otcy wa[i za toj rekoj, ili bogam Amorreew,
w zemle kotoryh wy viwëte; a q i dom moj budem
sluvitx GOSPODA.

53 Pustx Gospodx blagoslowit pro^tenie Swoih Pisanij! Zdesx

u menq estx nekotorye zametki, iz kotoryh q hotel by sowsem

nemnogo pogoworitx. I q ho^u wzqtx temu na segodnq[nij we^er,

nazwatx \to, to sravenie, Sravenie mevdu Bogom i satanoj. I

sej^as prosto izlagatx eë kak na uroke woskresnoj [koly, potomu

^to u menq zdesx levat neskolxko mest Pisaniq.

54 W |deme Bog znal Swoego wraga i wse ataki Swoego wraga. Tak

wot, Bog = \to bezgrani^nyj Bog, a bezgrani^nyj Bog = \to

Sower[enstwo sower[enstw. On znaet wsë e]e do ego na^ala. I,

sledowatelxno, esli \tot bezgrani^nyj Bog mog posmotretx

wperëd (i smotrel) i uwidetx konec ot na^ala, i znatx, ^to u Nego

budut deti na \toj zemle, Ego Sobstwennye blagoslowennye deti,

kak wy dumaete, On dast im lu^[ee, ^to w Ego silah? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

55 Wot wy segodnq w otno[enii swoih detej, esli by oni byli

bespomo]nymi maly[ami, nesposobnymi pozabotitxsq o sebe,

wy staralisx by i trudilisx by, i delali by wsë, ^to w wa[ih

silah, ^toby datx lu^[ee, ^to wy movete ili sposobny datx,

^toby pozabotitxsq o teh detqh? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Potomu ^to ty otec, roditelx. I wot kak

obstoit delo&kak q skazal by, s wernostx@ i myslqmi zemnogo

roditelq. A roditelxstwo na^alosx w Boge, potomu ^to On byl

perwym Roditelem. Wy dumaete, Bog, widq, kakim budet satana,

^to budet delatx satana, On ne dal by Swoim detqm samogo
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lu^[ego i ne pozabotilsq by o nih tak, kak \to tolxko

wozmovno? Znaq, kakim budet napadenie wraga, Bog ukrepil

Swoih detej. Ponimaete?

56 Wozxmëm wojnu, kogda odin general sravaetsq s drugim

generalom na wojne. I \tot general, esli on nastoq]ij

gravdanin \toj strany, kotoru@ on predstawlqet&I, kone^no,

on takim i dolven bytx, ^toby statx generalom. I on, perwym

delom on izu^aet ataki wraga. On znaet, ^tó tot budet delatx, kak

on budet dejstwowatx, potomu ^to on kakim-to obrazom probralsq

i wywedal informaci@.

57 U nas pows@du estx razwed^iki, wy znaete. Amerikanskie

razwed^iki estx w Anglii. Amerikanskie razwed^iki estx wo

Francii. Estx amer-&I ih nemeckie razwed^iki zdesx. I

estx&Newavno, naskolxko my druvel@bny, wsë rawno u nas

estx razwed^iki. I my sobiraem informaci@ o kakih-nibudx

atomnyh wooruveniqh. Potom my nahodim, gde oni, priwozim

\to w stranu. Togda ^to proishodit = oni gotowqtsq. Kogda

na^inaetsq wojna, oni zna@t, kak atakowatx swoego wraga. I esli

my znaem&

58 Bog znal, ^to na^nëtsq \ta welikaq woennaq operaciq mevdu

silami dobra i zla, i On znal, ^tó budet delatx wrag. On znal, kak

imenno snarqditx Swoj narod. Tak ^to esli my obratim

wnimanie, samoe perwoe, ^em Bog snarqdil Swoih detej,

bylo&Budu^i bezgrani^nym, On znal, ^tó trebowalosx dlq

poraveniq satany gde ugodno, kogda ugodno, w l@bom meste, w

l@byh uslowiqh. Tak wot, On ne goworil: “Q im dam koe-^to zdesx,

a potom, ^erez neskolxko let, Q, movet, ^to-nibudx polu^[e

razrabota@ i dam im, i potom = e]ë ^erez neskolxko let”.

59 Kak my s woinskim oruviem = drewnij luk i strela, i

kuwalda, kamennyj molotok, a potom sledu@]im byl&Posle

luka i strel poqwilsq mu[ket, a posle mu[keta =

springfilxdskie ruvxq, i=i sej^as = atomnye wooruveniq i

ostalxnoe. Widite? My postoqnno wozrastaem.

60 No Bog w na^ale dal Swoim detqm atomnoe oruvie, potomu ^to

On bezgrani^nyj Bog. Itak, widq, ^to dolvno proizojti

stolknowenie, i dolvna budet proizojti bitwa, Bog snabdil

Swoih detej sootwetstwu@]imi boepripasami, sootwetstwu@]im

napadeniem i wsem ostalxnym, ^to im ponadobitsq na wesx putx ot

|dema do Woshi]eniq. ~to ve \to bylo? Slowo. Slowo. Wot ^to

poravaet satanu = Slowo. Ono porazit ego wezde, gde by to ni

bylo. Tak wot, po^emu ve my velaem wzqtx ^to-to wmesto \togo,

kogda my uve polu^ili samoe lu^[ee, ^to movet bytx = Slowo?

61 I my widim Iisusa na zemle = prosto ^toby dokazatx, ^to \to

byli samye lu^[ie boepripasy = kogda satana wy[el sravatxsq

s Iisusom odin na odin, On ni razu ne primenql protiw nego

Swo@ Silu i ne swqzywal emu ruki. On prosto wyta]il to samoe

oruvie, ^to Bog dal w sadu |demskom = Ego Slowo, i skazal:
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“Napisano&Napisano&” I On tam dal emu Im, ^to tot uletel

s ringa, werno, potomu ^to Ono = \to samoe lu^[ee, ^to estx u

Boga.

62 I posmotrite, gde \to. Ono ne dlq kogo-to odnogo ili dwuh w

cerkwi. Ono dlq kavdogo iz nas. Kavdyj weru@]ij imeet prawo

bratx \to Slowo i sravatxsq s wragom wezde, gde on tebe

wstretitsq. Wezde, gde wam wstretitsq wrag, \to Slowo = wot, ^to

wy dolvny primenqtx. I Iisus dokazal \to, kogda On pri[ël.

Sledowatelxno, On snarqdil Swoih detej Slowom, dlq ih za]ity

ot wraga. Kogda na^nëtsq ta wojna s primeneniem wseh widow

resursow, i bitwy, i wojsko wystroitsq w boewoj porqdok, togda

estx tolxko odna we]x, kotoru@ movet primenqtx nastoq]ij

soldat, nastoq]ij Hristianskij soldat = \to TAK GOWORIT

GOSPODX. Wyhodite tuda i deritesx s wragom s uwerennostx@,

^to ni^ego&“Tysq^i padut sprawa ot tebq i desqtx tysq^ slewa,

no k tebe ne priblizitsq”. Prosto pomnite, ^to \to utwervdenie

sdelal Bog, i dal |to Swoim detqm, i Ono = samoe lu^[ee, ^to

movet bytx.

63 Satana w |deme, kogda on w perwyj raz predprinql \tu ataku,

^toby napastx na ^eloweka, znaq, ^to deti Bovxi byli ukrepleny

\tim Slowom, satana atakowal Slowo. Widite? On ne atakowal

su]estwo. On perwym delom napal na Slowo.

64 Posmotrite na \togo wora, q]ericu, ^to on delaet segodnq.

Perwoe ^to = on ne movet prqmo obwinitx, skazatx: “Da \to

plohoj ^elowek”. |to horo[ij ^elowek. Widite? No

edinstwennoe, ^to on staraetsq sdelatx, ne imeet zna^eniq kakoj

horo[ij \to ^elowek, = \to zastawitx ih otricatx to Slowo. |to

edinstwennoe, ^to on ho^et sdelatx = zastawitx tebq otricatx to

Slowo.

65 Itak, satana popytalsq atakowatx Slowo w sadu |demskom.

Sledowatelxno, u nego dolvno bylo bytx ne^to, ^to on mog

primenitx dlq=dlq ^eloweka, wyglqdq]ee priwlekatelxnee togo

Slowa. Ponimaete? U nego dolvno bylo bytx ^to-nibudx, ^to dlq

^eloweka pokazalosx by lu^[e, ^em Slowo. I znaete, ^to on

primenil? Dowody, kak raz to, ^to my nazwali by “zdrawym

smyslom”. Widite? Itak, wot ^to on primenil i dobilsq uspeha,

po\tomu on i primenqet \to postoqnno.

66 No Bog ne movet datx ni^ego drugogo, krome Swoego Slowa,

potomu ^to \to On izbral ot na^ala. A kogda Bog prinimaet

re[enie, ono obqzano ostawatxsq neizmennym.

67 A satana primenil dowody, i wzql dowody i napal na Slowo, i

s[ib Ewu s puti, werno, ^erez rassuvdeniq, ^elowe^eskie

rassuvdeniq.

68 Tak wot, edinstwennym obrazom, kakim on, ona smogla by

razuweritxsq w Bovxem Slowe, \to dolvno bylo okazatxsq

priwlekatelxnym. I satana znaet, kak sdelatx dowody

priwlekatelxnymi. |to dolvno statx priwlekatelxnym dlq tebq.
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A greh o^enx priwlekatelen. I su]estwuet tolxko odin greh, i

\to = newerie. Sledowatelxno, ono o^enx priwlekatelxno. Satana

delaet greh takim priwlekatelxnym dlq was!

69 Ostanowimsq zdesx na neskolxko minut. Q ^asto dumal,

budu^i molodym ^elowekom i kogda ^ital o raznyh stranah i

morali w strane. I q sly[al ot mnogih l@dej, goworiw[ih mne

osobenno o Francii, o meste nazywaemom Pigál, i naskolxko tam

l@di amoralxny. Nu i q dumal: “Esli pridëtsq wdrug tam

okazatxsq, to q posmotr@ tam na \tih l@dej, kak ven]iny

wyhodqt, ty ponimae[x, rasputnicy, takie urodliwye,

ponimae[x, i merzkie”. I=i q byl w Pigále w perwyj ve we^er, q

i e]ë troe sluvitelej. Brat, my tak udiwilisx! Tak wot, satana

ne takoj dura^ok. On ne predstawit ^to-to wot takoe. No tam

okazalisx odni iz samyh krasiwyh dewu[ek, kotoryh mne

prihodilosx widetx, priwlekatelxnye. To^no.

70 Greh pritqgatelxnyj i priwlekatelxnyj. U satany net

razdwoennyh kopyt i=i=i zaostrënnogo hwosta, i=i podobnogo.

On ne karikaturnyj zabuldyga Dvon Q^mennoe Zerno, u kotorogo

palxto boltaetsq i u[i do kolen. On frant, priwlekatelxnyj.

Greh ne nastolxko newevestwennyj, kak wy dumaete. On o^enx

priwlekatelxnyj. Po\tomu nam nuvno o^enx wnimatelxno

sleditx za nim. My nemnogo pogodq k \tomu podojdëm. Q podumal

koe o ^ëm e]ë. Itak, wot kak satana pridaët emu takoj realxnyj

wid, ^to on stal priwlekatelxnym dlq nih.

71 No esli by oni tolxko ostalisx ukreplënnymi Slowom,

pozwolili Slowu ostawatxsq ih krepostx@, togda, ponimaete, oni

byli by ukreplënnymi. Oni byli by pod prikrytiem Slowa.

Slowo wsegda bylo by wperedi nih, TAK GOWORIT GOSPODX.

“TAK GOWORIT GOSPODX. TAK GOWORIT GOSPODX”. Sprawa

ili slewa = “TAK GOWORIT GOSPODX”.

72 Kak te Angely tam w tot denx, kogda Isaiq wstretilsq w

hrame. On dumal, ^to u nego wsë w porqdke; dowolxno horo[ij

propowednik. Ego o^enx l@bil carx, no carq odnavdy s nim ne

stalo. I on sklonilsq u vertwennika i wo[ël w widenie, i uwidel

Angelow, prikrywaw[ih krylxqmi Swoi lica i Swoi nogi, i

dwumq krylxqmi letaw[ih, po@]ih: “Swqt, swqt, swqt Gospodx

Bog Wsemogu]ij”, = widite, kuda by Oni ni leteli.

73 Iezekiilx uwidel sodervanie wideniq. Duh Bovij dwigalsq

w \tu storonu = u Nego bylo lico, kak u wola. W \tu storonu = u

Nego bylo lico, kak u lxwa. I w kaku@ storonu On ni [el by, u

Nego bylo kakoe-to lico. Kuda by On ni [ël, On byl ukreplën.

74 Slowo Bovxe ne obojdë[x ni s kakoj storony. Ukrepleno so

wseh storon, wezde “TAK GOWORIT GOSPODX. TAK GOWORIT

GOSPODX”. Twoë hovdenie, twoq re^x, twoi zanqtiq, twoi

znakomye i wsë ostalxnoe, stawx wperedi Slowo Bovxe.

75 Skave[x: “Duma@, shovu-ka q segodnq we^erom, wedx ^utx-

^utx potancewatx e]ë nikomu ne wredilo”. Smove[x li ty wzqtx
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s soboj TAK GOWORIT GOSPODX? Widi[x? Widi[x? “Duma@,

movno budet \tu sdelku prowernutx, \-\, ona ne takaq uv

podozritelxnaq”. No smog by ty skazatx TAK GOWORIT

GOSPODX wmeste s \tim? Widi[x?

76 Wsegda predostawlqjte perwoe mesto Emu, budxte

ukreplënnymi, potomu ^to On = twerdynq na[a, eë pro^nostx.

77 No wy znaete, ^to wy dolvny prenebre^x, prevde&~toby

poweritx lvi dxqwola, wam pridëtsq sna^ala prenebre^x i

otwergnutx Istinu Bovx@, prevde ^em smovete poweritx

besowskoj lvi. Wy zadumywalisx kogda-nibudx nad \tim? Sna^ala

wy dolvny otwergnutx Istinu, prevde ^em smovete poweritx

lvi. Werno. Dolvny otwergnutx Eë!

78 Ewa wy[la iz-za Neë i proigrala bitwu. Kak tolxko

Ewa&Satana stoql tam, wedq pricelxnyj ogonx. Ona skazala: “No

Gospodx skazal&” I potom on opqtx wystrelil. Ona skazala: “No

Gospodx skazal&” I on wystrelil e]ë raz, s drugoj storony.

“No Gospodx skazal&”

79 No satana wstal tam i skazal: “No podovdi-ka nemnogo. Esli

Gospodx |to skazal, pozwolx, q tebe koe-^to skavu. Ponimae[x, ty

ne takaq mudraq, kak Bog. Ty ne otli^ae[x dobro ot zla. No esli

by&Poslu[aj. Ty hotela by statx takoj ve mudroj, kak Bog?”

80 “E]e by, = Ewa skazala, = da, q=q=q=q duma@, ^to hotela

by”. Movet bytx, ^to-to pohovee na \to. “Q duma@, q hotela by

znatx ws@ mudrostx Bovx@. Q hotela by znatx, ^to takoe dobro i

zlo. Q ne zna@ \togo”.

“Nu, q tebe rasskavu”.

Wot, ona skazala: “No, no Gospodx skazal&”

81 “Nu, ty ve, kone^no, znae[x, ^to On blagoj Bog. On ne

sdelaet \togo”. Widite?

82 Kak raz togda ona i probila bre[x, a on wystrelil w neë.

Prqmo tam ona newerno ostanowilasx, imenno tam, ostanowilasx

sowsem nenadolgo.

83 Tak wot, pozwolxte mne skazatx wam koe-^to, Hristiane. Ni

sekundy ne ostanawliwajtesx radi dxqwola. Ne ostanawliwajtesx,

^toby porassuvdatx nad |tim. Kogda na^nëte nad |tim

rassuvdatx, dxqwol srazu ve wojdët. Boga ne pojmë[x

rassuvdeniqmi. Boga newozmovno ponqtx. Wy dolvny tolxko

weritx Bogu. Ponimaete? Q ne mogu ob_qsnitx Boga. Nikto ne

movet. Q mnogo ^ego ne mogu ob_qsnitx. No edinstwennoe = q

prosto wer@ |tomu, potomu ^to On tak skazal. Tak wot, nikto iz

nas ne smovet |to ob_qsnitx. Ne pytajtesx |to ob_qsnitx.

84 Ne soob]ajtesx s temi neweru@]imi, kotorye goworqt: “Nu,

posmotri ve, Maly[, q sly[al, twoj pastor tam molitsq za

bolxnyh. Tak wot, wse wy tam so[li s uma. Bovestwennogo

isceleniq ne su]estwuet”.
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85 Skavi: “Ladno, togda ono ne dlq tebq. Ty neweru@]ij”. I

prosto idi sebe dalx[e. Ponimaete? |to tolxko dlq weru@]ih.

Ponimaete? Ne&

86 “Nu, wy wse goworite, ^to polu^ili Swqtogo Duha. Swqtogo

Duha ne su]estwuet”.

Skavi: “Togda On ne dlq tebq. On dlq menq”. Prosto idi

dalx[e. Ponimaete? Ponimaete?

87 Ne rassuvdajte. Ne starajtesx priwesti dowody dlq |togo. W

Nëm net nikakih dowodow. Prosto werxte |tomu. Ne priwodite

nikakih dowodow. Potomu ^to, zapomnite, edinstwennoe, kak wy

movete prinqtx Boga = \to po were, a ne ^erez dowody, ne ^erez

ponimanie, ne ^erez sposobnostx ob_qsnitx. Wy ni^ego ne

ob_qsnqete. Wy ~emu-to werite. Ne to, ^to wy o]u]aete. Iisus

ne skazal: “Ty o]util |to?” On skazal: “Ty poweril |tomu?”

Werno. Prosto werxte tomu, ^to skazal Bog. Q ne mogu wam

ob_qsnitx, kak oni&Kak mog&Weli^aj[ee ^udo, kotoroe mne

prihodit na um = \to ^elowek, kotoryj&

88 Sowsem kak wzqtx swinx@ i skazatx toj swinxe: “Ponimae[x,

ty bolx[e ne swinxq. Ty qgnënok”, = i ona stanowitsq qgnënkom.

Ponimaete? W \to trudno poweritx.

89 I wot, to ve samoe proishodit, kogda ty prewra]ae[xsq iz

gre[nika w Hristianina. Ponimaete? |to izmenqet wa[i mneniq.

|to izmenqet wa[u wol@. |to izmenqet wsë, ^to nahoditsq w was. I

\to priwodit was w drugu@ viznx i daët wam drugoj Duh, kotoryj

swidetelxstwuet ob inom. Ponimaete? Togda wa[a staraq viznx

dolvna umeretx, a nowaq = roditxsq zanowo. I togda, ponimaete,

wy uve sower[enno drugoe tworenie. Wot kogda wy okazywaetesx

za toj Krowx@, ukreplënnye Slowom. Ni^ego ne pytajtesx

ob_qsnitx, prosto werxte \tomu i dwigajtesx wperëd. “Gospodx, q

wer@. Spasitelx, podnimi mo@ weru w Tebq, ^toby ona smogla

perestawlqtx gory”. Widite? “Gospodx, q wer@, potomu ^to wse

moi somneniq pogrebeny w tom Isto^nike”.

90 ~to, esli by sprosili Awraama, pri[li by doktora, skazali:

“Awraam, tebe sto let. Twoej vene = dewqnosto. Kak u was

poqwitsq rebënok?”

91 I teperx, Awraam goworit: “Nu, wot, poslu[ajte, \to budet

wot tak. Ponimaete, nastupit takoe wremq, kogda my wypxem odnu

we]x i proizojdët wot \to. I wot takaq peremena budet&”

Awraam ne mog \to ob_qsnitx.

92 Awraam mog by skazatx ^to-nibudx takoe: “Q ne zna@. Q, kak i

wy, ne zna@ ni^ego ob \tom. Edinstwennoe, na ^ëm q osnowywa@sx,

= \to ^to On skazal, ^to u nas on budet. I q ovida@ \togo”.

Skazal! Da, gospoda.

93 Itak, wot wsë, ^to trebuetsq. Prosto primite |to, werxte

|tomu. “Bog tak skazal”. I \to=\to polnostx@ wsë re[aet,

potomu ^to Bog skazal |to.
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94 Itak, my wyqsnqem, ^to Ewa proigrywaet bitwu = ona wy[la

iz-za Slowa, wysunulasx iz okopa i skazala: “Ty po-drugomu

ponimae[x? A \to Istina?” Tam ona i proigrala, prqmo tam.

95 “Nu, ty ponimae[x, my |tomu ne u^im u sebq w cerkwi. My

werim tomu, ^to On skazal wot zdesx”.

96 “Da, no poslu[aj, dorogaq, ty ve ne nastolxko glupa, ^toby

weritx |tomu. Twoj ve sobstwennyj zdrawyj smysl podskazywaet

tebe, ^to |to newernoe. Kone^no, q sly[al, kak te l@di wsë

pla^ut i pla^ut. Iz-za ^ego oni pla^ut? Ponimae[x? Wot,

sobstwennyj zdrawyj smysl pokazywaet tebe, ^to oni prosto

wozbudilisx. Oni \mocionalxnye. Ponimae[x?” Esli wy

ostanowitesx poslu[atx \to, wy proigrali bitwu.

97 Esli oni skavut: “Ah, nu-ka, podovdi minutu. Twoj doktor

goworil, ^to u tebq tuberkulëz. I on byl=on byl w poslednej

stadii. Tebe nikoim obrazom ne izle^itxsq ot togo tuberkulëza.

Doktor skazal, ^to \to newozmovno. Tak wot, razwe zdrawyj smysl

\to ne podskazywaet?” Nu, esli ty polovi[xsq na dowody, to

move[x wpolne gotowitxsq k smerti.

98 No esli ty polovi[xsq na to, ^to dal Gospodx = na obe]anie,

i smove[x |tomu poweritx, Ono izmenit ws@ programmu.

99 Wot, sposob, kakim |to izmenqet programmu, \to tot ve

sposob, kakim |to prineslo izmeneniq mne togda. Ponimaete? Q

prosto |tomu poweril. Ne zna@, kak Ono \to sdelalo, no

poqwilosx nowoe tworenie. Q oby^no, q izbegal cerkwi. Q&

100 Odin parenx mne skazal, kogda q zanimalsq boksom, my

byli&Q prowodil swoj pqtnadcatyj professionalxnyj boj tam,

w |wanswille, Indiana. I Goward MakKlajn, mnogie iz was,

viteli Nx@-Olbani, znaete ego u sebq. I my [li po ulice. I

Goward byl wo wtorom polusrednem wese, a q byl w leg^aj[em wese.

Q dralsq s Billi Frikom iz Hantingtona, Zapadnaq Wirdviniq.

Byl odet w goluboj kost@m, wot. W te wremena u menq byla

korotkaq strivka. I q [ël po ulice. My pouvinali gde-to w tri

^asa, gotowilisx k bo@ w tot we^er. My togda [li otdyhatx, a

potom nam zamatywali kisti ruk. I Goward mne skazal, skazal:

“Znae[x ^to, Bill?”

Q skazal: “~to?”

Skazal: “Ty pohov na baptistskogo propowednika”.

101 I on mog menq nazwatx kem ugodno, tolxko ne tak. Q

nikogda&Q powernulsq. Q skazal: “Nu-ka, pogodi, Goward. Ty ve

nasmehae[xsq, goworq \to”. <Brat Branham i sobranie

sme@tsq=Red.> Q byl wot takogo rosta, no gotow byl nabrositxsq

na nego. Q ne hotel imetx ni^ego ob]ego ni s kakim

propowednikom.

102 A sej^as, samyj bolx[oj kompliment, kotoryj on mog by mne

sdelatx, \-\, kogda kto-nibudx goworit: “Brat Branham, ty pohov

na propowednika”.
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Q gowor@: “Hwala Bogu!” Widite? Widite?

103 ~to proizo[lo? Q umer. I q nowoe tworenie. Kak q \togo

dobilsq? Q prinql Ego Slowo. “Brat Branham, kakoe lekarstwo,

kaku@ smesx ty wypil?” Ni^ego ne pil. “Kak On \to sdelal?” Q

ne zna@. No, odnako, q poweril |tomu. Q ni^ego ne pil. Q prosto

poweril |tomu. I On woskresil menq iz togo, ^em q byl,

gre[nikom, w Hristianina. On sdelal \to, potomu ^to q prinql

Ego Slowo. On sdelaet to ve samoe s boleznx@. On sdelaet to ve

samoe s kre]eniem Swqtym Duhom. On sdelaet to ve samoe s

l@bym obe]aniem, kotoroe On daët.

104 No, widite, ^to tam, kakaq byla moq tema? Sravenie.

Sravenie. Satana pytaetsq wowle^x was w rassuvdeniq ob |tom, a

wy ne dopuskajte \togo.

105 No kogda ty stanowi[xsq Hristianinom, to ty ukreplën

Slowom i wsqkim obe]aniem Slowa. Ogo! Q ne podozrewal dave,

^to skavu takoe. Widite? Ty, kogda stanowi[xsq

Hristianinom, ty okazywae[xsq za Slowom Bovxim.

Ponimaete? Tak wot, tam wa[a twerdynq, bezopasnostx. O, wot

\to da! Kavdoe obe]anie Tam = twoë. Edinstwennoe, ^to tebe

nuvno sdelatx = protqnutx ruku i wzqtx ego, i idti s nim

dalx[e. “Otkuda ty znae[x, ^to \to srabotaet?” Q ne zna@, kak

ono srabotaet. “Ob_qsni mne”. Q ne zna@. Edinstwennoe, ^to q

zna@ = ^to Bog dal Swoim detqm lu^[ee napadenie, kakoe u

nih movet bytx i lu^[ee sredstwo napadeniq, potomu ^to On

znaet dejstwiq wraga.

106 Itak, dawajte=dawajte detalxno \to issleduem; dawajte

razberëm himi^eskij sostaw krowi, ili himi^eskij sostaw wody,

ili e]ë ^ego-nibudx. Ponimaete? Dawajte=dawajte \to

t]atelxno issleduem. Po^emu, po^emu On dal Slowo? Potomu

^to&Wy gotowy? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Slowo

We^no. <“Aminx”.> Ponimaete? I esli Bog dal obe]anie, kotoroe

We^no, ni^to nigde \to ne ostanowit. |to newozmovno.

Perewernite kavdyj atom wwerh nogami, wywernite ego

naiznanku, \to nikogda ne pronzit Slowo Bovxe, ni odno Slowo.

Ponimaete? Potomu ^to Iisus skazal: “I nebesa, i zemlq

prejdut, no Moë Slowo ispolnitsq wsegda”. Widite? |to samoe

lu^[ee oruvie. |to Slowo We^nogo Boga.

107 Itak, ^to ve takoe Slowo Boga? Slowo Boga = \to Sam Bog.

Sledowatelxno, Bog dal weru@]emu Sebq. Aminx. Ogo! |to Sam

Bog. On dal weru@]emu Sebq, ^toby \tim napadatx na wraga.

Drugimi slowami, On = Otec. I Slowo estx Bog, sledowatelxno,

Slowo = \to na[ Otec. My rovdeny ot Slowa, i On stoit na

perednem krae za Swoih detej. Aminx. Wot, povalujsta. On stoit

tam za Swoih detej. ~ego ve my boimsq? Nas^ët Woshi]eniq net

nikakih somnenij. Nas^ët Pri[estwiq net nikakih somnenij.

Kavdoe obe]annoe blagoslowenie na[e. Wsë prinadlevit nam. I

wot, esli my tak rasslabimsq i skavem&
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108 Satana goworit: “Podojdi-ka na \tu storonu, dawaj s toboj ob

|tom porazmyslim”. Net-net, prq^xsq togda za Otca. Ponimaete?

Ne wzdumajte delatx \to. Stojte tam, gde Otec, tam, gde

goworitsq w Nëm. Goworite: “|to tak goworit Otec”. Ponimaete?

“Tak goworit moj Otec. Tak goworit moj Otec”. |to nanesët emu

poravenie. Nikakih somnenij, \to dolvno ego porazitx. Horo[o.

109 No kogda ty wyhodi[x iz-za |togo, kak postupila Ewa, bitwa

proigrana. Wot, bednaq Ewa, ona poslu[ala. Ona sdala swoj

placdarm. Wsë prawilxno.

110 I togda Bog izbral muv^in za]i]atx Ego krepostx, i oni s

teh por eë za]i]a@t.

111 Wot gde ^asto w \to poslednee wremq l@di, bywaet, goworqt:

“Po^emu ty s^itae[x, ^to ven]ina ne movet za kafedroj

truditxsq tak, kak muv^ina?” Q sower[enno s \tim ne spor@.

Inogda dave namnogo lu^[e, ^em q; mnogie iz nih.

112 No, ponimaete, my dolvny ispolxzowatx to, ^to sdelal Bog.

Ponimaete? Tam ve = Ewa razru[ila ogravdenie, Adam ne

razru[al ogravdeniq. Net, gospoda. No iz-za togo, ^to on l@bil

swo@ venu, on wy[el wmeste s nej. Ponimaete? Po\tomu Bog

izbral muv^inu za]i]atx krepostx.

113 Wot, sledu@]ee, my togda obnaruviwaem, ^to posle togo, kak

ta bitwa byla proigrana, w tot moment, kogda ih postiglo

razorenie, w sledu@]ij ve moment proizo[la smena perioda, s

togo momenta.

114 My znaem, kak prohodila ta bitwa. My znaem, ^to Ewa

proigrala bitwu, potomu ^to polovilasx na swoi dowody, a ne na

swo@ weru w Slowo Bovxe. Dawajte-ka \to powtorim. Ona

polovilasx na sobstwennye dowody wmesto togo, ^toby weritx

Slowu Bovxemu. Proizo[lo razubevdenie. Po\tomu ona oslabila

lini@ fronta, i wrag prorwalsq, i togda smertx porazila mir.

Itak, po\tomu Bog nikogda bolx[e ne wwerql |to ven]inam =

sravatxsq na peredowoj. |to poru^eno muv^inam.

115 I wot, s nastupleniem sledu@]ego perioda na^alosx \to

sravenie. I q smotr@ zdesx na odno mesto Pisaniq. Duma@, q

prosto wozxmu i pro^tu ego.

116 Skolxko wremeni my oby^no propoweduem, wy propoweduete,

l@boj iz was, okolo&Bolx[e [esti ^asow ne zajmët, i my

<Sobranie smeëtsq=Red.> I, takim obrazom, my&Q po[util,

druzxq. Q&

117 Dawajte na^nëm ots@da, sledite po swoim Bibliqm. Dawajte

wsego neskolxko minut po^itaem. Q tak l@bl@ ^itatx |to, po

mere prodwiveniq wperëd, i togda na wsëm protqvenii budet

Slowo Bovxe. Dawajte opqtx na^nëm so smeny perioda, ot Adama,

otrezok Adama, k otrezku Noq. Itak=itak, prqmo pered tem, kak

nastupilo to wremq, dawajte prosto posmotrim, ^to ve

proizo[lo. Dawajte na^nëm, na^nëm s 6-j glawy Bytiq, i prosto

pro^itaem neskolxko stihow.
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Kogda l@di na^ali umnovatxsq na zemle i rodilisx u
nih takie do^eri,

I togda syny Bovxi uwideli do^erej ^elowe^eskih, ^to
oni krasiwy, i brali ih sebe w vëny, kaku@ kto izbral.

118 Teperx, dawajte prosto \to srawnim. Tak wot, pomnite, ^to

Iisus skazal: “Kak bylo w dni Noq, tak budet w pri[estwie Syna

^elowe^eskogo”. Itak, wnimatelxno nabl@dajte sej^as za tem, ^to

pro^itaem, kak na uroke woskresnoj [koly, wsego odin stih ili

dwa, potom q prodolvu ^itatx drugie mesta Pisaniq.

&l@di na^ali umnovatxsq na&zemle i rodilisx u
nih, l@dej, do^eri, widite,

&syny Bovxi uwideli do^erej ^elowe^eskih&
119 Wot, wy obratili na \to wnimanie?

&syny Bovxi uwideli do^erej ^elowe^eskih, ^to oni
krasiwy, i brali sebe w vëny, kaku@&kto izbral, kaku@
kto izbral.

120 Tak wot, o^enx mnogie teologi&Q ne ho^u wydelqtxsq. Q ne

ho^u \togo. No mnogie iz was zna@t, ^to teologi s^ita@t, ^to “\ti

pad[ie angely, kotorye pali iz-za lvi L@cifera, brali sebe

vën. Oni byli pad[imi angelami, fakti^eski ve = synami

Bovximi, kotorye otpali ot blagodati, byli sbro[eny na zeml@,

obleklisx w plotx i brali vën”. Mne=mne trudno soglasitxsq,

^to \to kak-to sootwetstwuet Pisani@.

121 Potomu ^to, wo-perwyh, prevde ^em pad[ij angel mog statx

^elowekom, on prevde dolven bytx tworcom. A Tworec tolxko

odin, i \to Bog. Tak ^to \to ne goditsq.

122 E]ë odno, “syny Bovxi brali do^erej ^elowe^eskih”. A wy

znaete, ^to w Biblii ne ukazywaetsq pol angelow? Widite? Nigde

ne ukazywaetsq, kakogo pola angely. I w Biblii net ni odnogo

mesta, gde ven]ina byla by angelom. Potomu ^to ven]ina = \to

pobo^nyj produkt ^eloweka. |to to ve samoe, kak sna^ala Adam

byl i Adamom, i Ewoj. Ponimaete? Ona byla wzqta iz ego boka. Tak

^to \to=\to priznaët ih dokazatelxstwo neprigodnym, ^to \to

byli pad[ie angely.

123 No, esli wy prostite menq, i ne budete pytatxsq dumatx,

budto q pyta@sx zdesx wystawitxsq wseznajkoj, no prosto izlaga@

swoi=swoi mysli ob \tom. Q duma@, ^to “te syny Bovxi byli

synowxqmi Sifa, kotorye uwideli do^erej kainqn, Kainowyh,

^to oni byli krasiwy”. Potomu ^to “poqwilisx synowxq Sifa,

kotoryj byl ot Adama, kotoryj byl synom Bovxim”. No “syn,

do^eri Kaina, kotoryj byl synom satany”.

124 Tak wot, obratite wnimanie = “oni zametili”, w samom konce,

pered uni^toveniem potopom, “^to do^eri kainqn byli

krasiwymi, horo[enxkimi, priwlekatelxnymi”. Wy ponqli?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>
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125 Tak wot, Iisus skazal: “Kak bylo w dni Noq, tak budet w

pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”, = ven]iny, priwlekatelxnye.

Kakie ven]iny? Kainqnki, widite, uwleka@]ie synow Bovxih.

Widite? “Syny Bovxi, beru]ie kainqnok”.

126 Nyne[nqq krasota ven]in tak wyrosla za poslednie

pqtxdesqt let; wzqtx fotografi@ pqtidesqtiletnej dawnosti,

kak wyglqdela priwlekatelxnaq ven]ina. Q odnavdy

prosmatriwal istori@ wojn, i kak ta Perl Uajt okolo sta let

nazad, kogda eë zarezal Skott Dvekson, eë l@bownik, i kak

wyglqdela ta ven]ina. Wot, i takve M\ri Bonnewill, i mnogie iz

tak nazywaemyh priwlekatelxnyh ven]in, viw[ih pqtxdesqt,

sto let nazad, srawnite ih s ven]inami \togo dnq. Ih dave

rqdom ne postawitx. Kone^no, net. Grubye!

127 Ven]iny stali izq]nymi, venstwennymi i tak dalee, bolee

priwlekatelxnymi. I w ^ëm \to wyravaetsq? Oni odewa@tsq bolee

priwlekatelxno. Togda kak te ven]iny nadewali dlinnye platxq

s dlinnymi rukawami i dlinnye @bki i skrywali swoë telo,

potomu ^to ne hoteli, ^toby muv^iny ispytywali k nim pohotx.

Ona vila dlq odnogo muv^iny, kotoryj venilsq na nej. Segodnq

ven]iny natqgiwa@t na sebq korotenxku@ odevonku i

amoralxnostx i bujstwo dostigli takogo urownq, ^to prosto

trudno sebe predstawitx.

128 |to nastolxko porazilo, kogda q odnavdy w ~ikago ^ital

odno issledowanie, kogda byl tam. Nx@-Jork, Los-Andveles,

Birmingem i=i mnogie iz samyh krupnyh gorodow, ob \tom klube,

iz klubow po interesam, ^to tam takie sobraniq, ^to semxi odna

za drugoj po primeru sosedej wstupali w \tot klub. I oni

sobira@tsq gde-nibudx, berut kl@^i, kladut ih w [lqpu,

ven]ina wytaskiwaet ottuda kl@^ i \tot ^elowek stanowitsq eë

muvem do sledu@]ego sobraniq. |to na[i amerikanskie

ven]iny.

129 Widite, \to pokazywaet snowa i snowa, ^to wsë na^alosx w

na^ale s ven]iny ^erez polowoj akt, i wsë zakan^iwaetsq tem ve

w konce, wot. Ne&

130 Bog ne blagoslowil \to, dlq ^estnoj i horo[ej ven]iny.

Pro^itajte tam, u Isaii, kogda On skazal, kak te izbegut w

poslednie dni, do^eri Siona, kotorye izbegut wseh \tih

proklqtyh we]ej, kotorye poqwqtsq na zemle.

131 Itak, “synowxq Bovxi uwideli do^erej ^elowe^eskih, ^to

oni krasiwy, i brali sebe vën, kaku@ kto izbral”, wot welikoe

znamenie poslednego wremeni. Dawajte pro^tëm e]ë odin stih.

I skazal GOSPODX: ne we^no Duhu Moemu bytx
prenebregaemym ^elowekami&

132 Srazu posle togo, kak \to proizo[lo = braki. Ob \tom

goworitsq u Luki. U menq zdesx wypisano \to. Duma@, w Luki 7:27

goworitsq ob \tom, kak&Ili Luki 17:27 goworitsq ob \tom, kak
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“oni venilisx i wyhodili zamuv w dni Noq”. Widite, kak \to

bylo? To ve samoe. Muv^iny smotreli na priwlekatelxnostx.

“Syny Bovxi”, kotorye dolvny byli za]i]atx krepostx,

“posmotreli na do^erej ^elowe^eskih=^elowe^eskih”, kak te

stali nastolxko priwlekatelxnymi, krasiwymi. “I oni brali

sebe vën, i oni venilisx, i wyhodili zamuv”. To ve samoe oni

dela@t segodnq. Widite?

I skazal GOSPODX: ne we^no Duhu Moemu bytx
prenebregaemym ^elowekami, potomu ^to oni plotx;
pustx budut dni ih sto dwadcatx let.

I w to wremq byli na zemle ispoliny, osobenno ve s
togo wremeni, kak syny Bovxi stali whoditx&k

do^erqm ^elowe^eskim, i oni stali rovdatx im: \to
silxnye l@di drewnih wremën, l@di&slawnye.

133 Obratite wnimanie. |ti lowkie, obrazowannye kainqnki,

ne&iz roda Kaina, wyhodili zamuv za teh skromnyh

derewenskih parnej Sifa. I ottuda proizo[li “ispoliny” i

byli “slawnymi”. My wyqsnqem, ^to oni stali welikimi

u^ënymi, masterami po obrabotke derewa. Wliqtelxnye, lowkie,

obrazowannye l@di, i u nih byla silxnaq \konomika. I oni vili

w takom nau^nom weke, ^to stroili piramidy, kotorye nam

segodnq ne postroitx. Oni postroili sfinksa i ostawili mnogie

drugie sledy, kotorye my widim na kamnqh, na peskah wremën,

kotorye segodnq newozmovno wosproizwesti. Potomu ^to te l@di

polagalisx na swoë znanie i stali u^ënymi i umnymi l@dxmi, i

slawnymi l@dxmi.

134 No syny Bovxi, kotorye ostawalisx skromnymi, dervalisx

podalx[e ot takogo i polagalisx na Boga, znaq, ^to oni w konce

unasledu@t wsë. Widite?

135 To^no tak ve l@di segodnq goworqt: “Oni umnye. U nih estx

wsë \to. My delaem wsë \to”. Byli namnogo umnee nas, a my

oto[li ot Boga e]ë dalx[e, ^em ranx[e. Widite? Wy uhodite wsë

dalx[e i dalx[e. Horo[o.

136 Q ne budu bolx[e tratitx wremeni, ^toby ^itatx dalx[e.

Kogda u was budet wozmovnostx, pro^itajte dalx[e 6-@ glawu

Bytiq, kak wsë to proishodilo.

137 Sowsem nebolx[oe zame^anie. Q dumal, ^to pro^tu \to.

Wypisal zdesx, ^to q pro^tu \to, wsego stih ili dwa, ^toby

pokazatx wam parallelx wremeni Noq s \tim wremenem. Wot, my

widim, ^to l@di venqtsq i wyhodqt zamuv. My widim krasotu

ven]in, kotorye snqli swo@ odevdu, ^toby statx

priwlekatelxnymi dlq synow Bovxih.

138 Tak wot, \toj ^astx@ Poslaniq q ne tolxko obwinq@ ven]in.

Q blagodaren, ^to estx ven]iny, kak zdesx, nastoq]ie ledi,

molodye ven]iny, kotorye po-prevnemu prili^ny i

blagorodny. Kotorye ne nadewa@t&
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139 Wot, srednqq ven]ina segodnq snowa w figowyh listxqh, kak

Ewa. A “figowyj listok” na samom dele ozna^aet ^elowe^esku@

sistemu; [orty, kurqt, strivenye wolosy, priwlekatelxnye.

Za^em oni \to dela@t = ^toby pokazatxsq pered muvem? Esli

tak, to on ne syn Bovij, on kainqnin. A esli ve on syn Bovij, on

tebe skavet: “Umojsq i nadenx kaku@-nibudx odevdu”.

Ponimaete? Werno.

140 I wot, Bog, w \to wremq On izbral snowa poslatx Swoë Slowo

dlq Swoih detej. I On izbral proroka. “A Slowo Gospoda

prihodit k prorokam”. I Noj, i Enoh, kakoj prekrasnyj

proobraz! I kto-nibudx&~asto l@di&

141 Q=q obra]a@ wnimanie na nekotorye iz teh woprosow, na

kotorye u menq ne polu^ilosx otwetitx. Zadali \tot wopros.

Skazal: “Brat Branham, q s wami ne soglasen”. Dorogoj brat,

kotoryj napisal odnu iz samyh lu^[ih statej, k kotoromu q

sej^as poedu. Brat&Kak familiq togo ^eloweka, k kotoromu my

edem tuda propowedowatx, na \to sledu@]ee sobranie w Saut-

Pajn ili w Sautern-Pajn? <Kto-to goworit: “Parker”.=Red.>

Parker. Tomas Parker, on skazal: “W odnom woprose q ne mogu

soglasitxsq s Bratom Branhamom”. Skazal: “On s^itaet, ^to

Cerkowx ne projdët ^erez Weliku@ skorbx”. Skazal: “Q ve

s^ita@, ^to Cerkowx projdët ^erez Weliku@ skorbx dlq

o^i]eniq”. ~to slu^ilosx togda s Krowx@ Iisusa? Widite? Net

ni odnogo mesta, ni odnoj prit^i, ni odnogo Slowa, ^toby

Cerkowx prohodila by ^erez Weliku@ skorbx.

142 <Kto-to perestawlqet wentilqtor=Red.> |to nado naprawlqtx

na \tih muv^in, u kotoryh net lysin. Oni ne tak bystro

ohripnut.

143 Net ni odnogo mesta, ^toby Cerkowx prohodila ^erez period

Welikoj skorbi. Krowx Hrista, polnota primeneniq Krowi

Iisusa Hrista o^i]aet ot wsqkogo greha. I za^em nam o^i]atxsq?

My o^i]eny evednewno; nikakoj Welikoj skorbi. Poslu[ajte.

Poslu[ajte, ^to skazal Iisus w Swqtogo Ioanna 5:24:

“Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet

Viznx we^nu@ i na Sud ne prihodit, no pere[ël iz smerti w

Viznx”. Aminx.

144 Enoh, prorok! Noj = \to proobraz ewreew, ostatka, sluga

Bovij. A Enoh = tot welikij prorok, kotoryj proro^estwowal o

pri[estwii Gospoda, byl woznesën, woshi]en do potopa. Noj

pro[ël ^erez potop, ^toby na zemle sohranilosx semq.

145 Itak, Bog posylal Swoë Slowo ^erez Swoego proroka, Noq,

kogda Noj i Enoh na^ali proro^estwowatx. I potom, ^to

proizo[lo prqmo pered nastupleniem potopa? Enoh u[ël; Noj

pro[ël. Widite? Enoh byl woznesen. |to bylo znakom No@ =

nabl@datx za Enohom. Kogda Enoh u[ël, ego ne stalo, to Noj znal,

^to potop priblivaetsq, potomu ^to on sledil za Enohom.
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146 Itak, satana na \tot raz ustanowil tu ve sistemu, ^to i w

sadu |demskom = dowody w protiwowes Slowu \tih prorokow. To

ve samoe! Itak, satana sobral swo@ sistemu. Teperx emu nuvno

bylo zanimatxsq ne s odnim ili dwumq ^elowekami, emu pri[losx

zanimatxsq s milliardami. W dopotopnye wremena, weroqtno, bylo

bolx[e l@dej, ^em sej^as. Oni razmnovilisx po wsemu licu

zemli. W te wremena na zemle bylo o^enx mnogo l@dej, weroqtno,

namnogo bolx[e, ^em sej^as. I teperx smotrite. Satana dlq \togo

(ne ta zawqzka s odnim ^elowekom = Ewoj) on ustanowil sistemu.

Dlq ^ego? Dlq borxby so Slowom Gospoda, kotoroe prihodilo k

prorokam. Wy ponqli? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> On

ispolxzuet tu drewn@@ taktiku kavdyj raz. A Bog ostaëtsq so

Swoej = so Slowom.

147 Wot pri[li Noj i Enoh s TAK GOWORIT GOSPODX o

postrojke kow^ega. Tak wot, obratite wnimanie, sistema satany

smeqlasx nad Bovxej sistemoj. Teperx srawnite \to s

segodnq[nim dnëm: “swqtye skakuny” i tak dalee. Widite?

Nasme[niki, goworitsq w Biblii, oni smeqlisx nad Bovxej

sistemoj. Sistema satany smeqlasx nad Bovxej sistemoj. Oni

dumali, ^to Ona ne ustoit pered ih sobstwennoj naukoj i

dowodami.

148 I wot, oni goworili: “Tot starika[ka tam, na holme, stroit

tot korablx, i on goworit, ^to kakaq-to woda pote^ët ottuda
swerhu. Wot, u nas lu^[ie u^ënye w mire. I wot, weroqtno, u nih

estx radar, kotorym oni mogut wsë prosmatriwatx, hotx do luny i

e]ë dalx[e, i mogut dokazatx, ^to nikakoj wody tam net. Wot, kak

ve ottuda ^to-nibudx pote^ët? Starik, ty so[ël s uma”.

“No u menq estx TAK GOWORIT GOSPODX”. Stroil wsë

rawno.

149 Stoql w samih dwerqh kow^ega, propowedowal Ewangelie i

stroil, ne pokladaq ruk, i nabl@dal za Enohom. Kogda on zahodil

we^erom, goworil: “Oni tam prinqli |to?”

150 “Net. Oni smeqlisx nado mnoj. Oni brosali w menq tuhlymi

qjcami i tak dalee”.

151 “Zdesx oni delali to ve samoe. No dawaj wsë rawno

prodwigatxsq wperëd”. Widite? “A, menq nazywa@t ‘swqtym

skakunom’ i po-wsqkomu, no ni^ego stra[nogo”.

152 Oni wse sobiralisx na molitwennoe sobranie i prodwigalisx

dalx[e, nesmotrq ni na ^to, ponimaete, imenno tak, kak \to

proishodit segodnq. Potomu ^to oni znali, ^to u nih estx

ukreplenie, potomu ^to pered nimi stoqlo TAK GOWORIT

GOSPODX.

153 Tak wot, oby^nyj rassuvda@]ij mog by skazatx: “A, \to

^epuha”. Odna ven]ina kak-to skazala&

154 Odnavdy, q byl&|tot parenx byl u^itelem w woskresnoj

[kole w baptistskoj cerkwi. Q propowedowal tam w odin iz
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we^erow. I q wstretil ego w centre goroda; q ehal na welosipede. Q

byl w centre goroda, my wstretilisx. On ehal na welosipede. On

pod_ehal k kra@ dorogi. On skazal: “Billi, kak-to we^erom, q

prihodil poslu[atx tebq”. I skazal: “Q s udowolxstwiem tebq

slu[al, poka tam ven]ina ne zaplakala i ne mogla ostanowitxsq,

i wse l@di tam goworili: ‘Aminx’”. I skazal: “Q prosto ne smog

\togo wynesti”. Widite? On skazal: “Menq prosto brosilo w

drovx, kak ot holoda, kogda oni wsë twerdili: ‘Aminx’, = kak raz

kogda ty ^to-to goworil”.

155 Q skazal: “Brat, mne \to ne me[aet”. Q skazal: “On skazal&”

Q skazal: “Poslu[aj, ^to q tebe skavu”. Q skazal: “Ty s^itae[x,

^to ne nuvno goworitx ‘aminx’ i wosklicatx, i delatx to, ^to oni

delali?”

Skazal: “Da. S^ita@, ^to ne nuvno”.

156 Q skazal: “Esli ty popadë[x na Nebesa, ty zamërzne[x”. Q

skazal: “Potomu ^to oni&Esli ot \togo tebq brosilo w drovx,

^to ve budet, kogda Angely, stoq pered Bogom, denx i no^x

kri^at: ‘Swqt, swqt, swqt Gospodx Bog Wsemogu]ij. Swqt, swqt,

swqt’?” O, \tot mir = samoe tihoe mesto, gde tebe dowedëtsq vitx.

|to werno.

157 W adu budut pla^ i wopli. Na Nebesah budut kriki i

wosklicaniq. Tak ^to wy nahoditesx=wy prqmo sej^as nahoditesx

w samom tihom meste iz wseh, gde dowedëtsq bytx. Po\tomu movete

na^inatx priwykatx k nemu, k tomu ili k drugomu. A q lu^[e

primu re[enie zajti za Slowo Bovxe. A wy? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Pustx Ono wsegda budet wperedi was. “|to TAK

GOWORIT GOSPODX. TAK GOWORIT GOSPODX”. Pustx wsegda

budet wperedi. Nu ladno.

158 Da, |to ne udowletworqlo ih nau^nym kriteriqm. I segodnq,

kogda oni widqt Duh Bovij, kotoryj movet raspoznawatx

pomy[leniq serdca, potomu ^to Bog skazal tak, izrekatx i

predskazywatx, goworitx na qzykah, istolkowywatx, wse \ti

ostalxnye dary, oni goworit: “|to telepatiq”. Widite? Oni

stara@tsq wynesti \tomu zakl@^enie. Oni goworqt: “Nu, my

wideli, kak \to proishodit, no znaete, ^to \to takoe = \to prosto

^elowe^eskaq telepatiq”. No \to TAK GOWORIT GOSPODX.

159 Iisus skazal: “|ti znaki budut soprowovdatx uwerowaw[ih”.

Wot wsë, ^to q ho^u. Do kakih por? “Do konca mira”.

160 |to ne sootwetstwuet ih nau^nym issledowaniqm, po\tomu

oni sme@tsq nad |tim. I oni delali to ve samoe w dni Noq. O, da.

Ih dowodam |to ne sootwetstwowalo. |to ne pojmë[x logi^eskimi

dowodami, no |to wsë rawno Bovxe Slowo. Horo[o.

161 Itak, satana na^al ataku na gruppu Noq, to^no kak on

postupil w |deme. I kavdomu pri[losx delatx wybor po were.

Slawa! Ne pojti i ^to-to kupitx, no po were. I wybratx po were

denominacionnu@ lovx movno tolxko posle togo, kak otwergne[x
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Bovxe Slowo. Wy zadumywaetesx o spasenii? Wot |to Ono. I

razuweritxsq w |tom movno tolxko poweriw, ^erez dowody,

licemernoj lvi dxqwola, wmesto togo, ^toby weritx Bovxemu

Slowu, ^to wam dolvno roditxsq zanowo. I kogda wy rovdaetesx,

\ti znaki budut soprowovdatx uwerowaw[ih. O, mne nrawitsq \to.

Dlq menq \to to, ^to nado. Ponimaete?

162 Werxte Ego Slowu, nesmotrq na to, kto ^to goworit. “Bog tak

skazal. Bog tak skazal”.

Skavut: “Nu, a |to = to-to i to-to”.

“No Bog tak skazal”.

“Nu, a my preswiteriane”.

“Ne imeet zna^eniq. No Bog tak skazal”.

“My bap-&”

“Ne imeet zna^eniq. Bog tak skazal”. Widite?

“My katoliki”.

“Bog tak skazal”. Widite? Budxte wot takimi.

“Nu, u na[ego pastora stolxko-to stepenej”.

“No Bog tak skazal”.

“U na[ih pap estx wot \to. U na[ih episkopow estx \to”.

163 “No Bog tak skazal”. Stojte, ne shodq s mesta. |to wa[e

ukreplenie, ukreplënnoe, oble^ënnoe Slowom Bovxim. Kak wy&

164 Wedx wy ve kre]eny w Slowo. |to werno. “Odnim Duhom wse

my krestilisx w odno Telo, a Telo \to = Hristos”. |to werno?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Tak to^no. “Odnim Duhom wse

krestilisx w Telo Bovxe”. Sledowatelxno, wy kre]eny w Boga. Wy

ukrepleny Bogom. Ego Slowo = wa[a krepostx. On krepkaq ba[nq.

“Imq Gospoda = krepkaq ba[nq, ubevit w Neë prawednik, i on

spasën”. On moq krepostx, moq prqvka, moj ]it, moi tufli, moq

[lqpa, moë palxto, moë serdce, moë wsë wo wsëm = Bog, wsë wo wsëm.

Bog! Oble^ën w Nego, mërtw dlq \togo mira, woskres s Nim w

woskresenii. “Uve ne q viwu, no Hristos, viwu]ij w nas”.

Ovida@ q tot Denx, kogda Gospodx opqtx pridët

I w Swoë tysq^eletie Newestu zaberët.

O-o, wsq zemlq w tomlenxi vdët Denx izbawlenxq

swoego,

Kogda na[ Iisus pridët na zeml@ wnowx. (Togda

krotkie unasledu@t zeml@).

165 Kavdyj dolven sdelatx wybor po were. Wy dolvny sdelatx

\to. Wy, segodnq wam pridëtsq poweritx lvi dxqwola ili poweritx

Slowu Boga. Wot = ili to, ili drugoe. Itak, my obnaruviwaem&

166 Dawajte, prevde ^em my zdesx zakon^im, e]ë minutku

pogoworim o Noe. Mogu sebe predstawitx, Noj, wy ponimaete, emu

pri[losx preterpetx koe-^to. Predstawlq@, kak on [ël po ulice,

kak on goworil: “Sud blizko”.
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A oni: “Otkuda ty znae[x&Kakoj e]ë sud?”

167 “Bog porazit \tot grehownyj narod. Synowxq Bovxi

venilisx na do^erqh Kaina, i wot, povalujsta. Posmotrite,

kakimi wy stali. Wy otwernulisx ot Boga. U was poqwilisx wa[i

mo]nye religioznye sistemy. U was estx wsë \to, no Bog porazit

\tu zeml@”.

168 Goworili: “Bednyj starik, on nemnogo&Ostawxte ego w

pokoe. Ponimaete? On&”

169 No u nego bylo TAK GOWORIT GOSPODX. On mog dokazatx to,

^to on goworil, no oni ne werili \tomu. Ponimaete? U nego bylo

Slowo Gospoda.

170 I wot, movet bytx, denx za dnëm oni smeqlisx i nasmehalisx.

Deti, wozmovno, hohotali nad nim.

171 No Noj wsë rawno prodolval propowedowatx. I wsq ego

semxq, i wse ego obra]ënnye prodolvali weritx, nesmotrq ni

na ^to. Wse posledowateli Noq, werili No@. Werno. Oni dolvny

byli sami prinqtx re[enie: poweritx tomu, ^to goworil \tot

mir, ili weritx tomu, ^to goworil \tot silxnyj pomazannyj

prorok.

172 I wot, on goworil: “Wot, smotrite. Odnavdy Enoh ujdët,

cerkowx. A kogda \to proizojdët, kogda Enoh ujdët, nam lu^[e

wojti. Enoha odnavdy s nami ne stanet. On budet wzqt. Tak ^to

nam lu^[e wojti”. Itak, oni wnimatelxno sledili po mere togo,

kak [lo wremq.

173 Spustq nekotoroe wremq Bog skazal: “S Menq dowolxno ih

nasme[ek. S Menq dowolxno ih oskorblenij. Q ispoln@ \to.

Zawodi teperx viwotnyh. Podnimisx tuda i krikni: ‘Allilujq’,

= raz pqtx, i pticy priletqt. Wse lxwy, wse ostalxnye pridut po

param. Krikni ^etyre ili pqtx raz ‘Hwala Gospodu’, i oni

pridut”. Widite?

174 Wot, i Noj prigotowilsq. I on&I wse&viwotnye za[li, i

togda wo[ël sam Noj. I wot, kogda on zahodil, duma@, poslednee,

^to on skazal, stoq w dwerqh, bylo: “|to TAK GOWORIT

GOSPODX. Poslednij prizyw!”

175 Wot gde my nahodimsq segodnq, brat, = u dweri Kow^ega.

Hristos estx ta Dwerx. Esli wozxmë[x \to bukwalxno i zaho^e[x

nemnogo potruditxsq nad \tim, obratisx k Otkroweni@ mevdu

Filadelxfijskim i Laodikijskim Periodom; On skazal: “Q

postawil pered toboj otkrytu@ dwerx, a ty otkazalsq wojti”.

Widite? Wot w kakoe wremq my viwëm = prqmo pered bedstwiem.

Otkrytaq dwerx, no oni ne budut slu[atx. Itak, Ego wytolknuli

naruvu.

176 Wot on wstal w dwerqh i prowozglasil: “Priblizilsq ^as,

kogda ispolnitsq to Slowo Bovxe, kotoroe q goworil”. Werno. On

wo[ël w kow^eg.
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177 A kogda on wo[ël w kow^eg, znaete, ^to bylo? Bog zakryl

dwerx. Wot \to da! Nikomu ne pri[losx eë zakrywatx. Bog zakryl

eë. |to byl konec. Poslednij [ans spastisx u[ël.

178 Nu, predstawlq@, kak deti stoqli, wzqw[isx za ruki, wokrug

togo po^ti pqtisotmetrowogo kow^ega. I l@di star[ego wozrasta

hodili wokrug i goworili: “Nu, tot starik zadohnëtsq tam

wnutri”. Widite? I tak dalee, nasmehalisx nad nim to^no tak ve,

zuboskalili. I, wy ponimaete, kavdyj ^elowek&

179 Wot, poslu[ajte. Movet, \to wam pomovet. Slu[ajte

wnimatelxno. Kogda wy prinimaete Bovxe Slowo i sleduete za

Bovxim Slowom, ^asto bywaet, ^to posle togo, kak wy sdelali wsë,

^to mogli, wa[a wera podwergaetsq ispytani@. Zdesx sobralisx

tolxko swoi. Q nahovusx w takom polovenii prqmo sej^as. |to

prawda. Q ne zna@, ^to delatx. Probuvdenie zakon^ilosx. Wy

ponimaete? Q ne zna@, kuda budet sledu@]ij prizyw. Q

prosto=prosto sto@, nerwno oziraqsx, razmy[lqq, ^to ve

sledu@]ee.

180 Noj wo[ël wnutrx. On posledowal wole Bovxej. Bog zatworil

dwerx za nim, no dovdx ne [ël e]ë semx dnej. Interesno, ^to

dumal Noj wsë to wremq tam, wnutri? Noj sidel w kow^ege, dwerx

zakryta. On dumal: “W l@boj moment, deti, wy \to usly[ite. My

zakroem dwerx, l@k, tam nawerhu”. Oni nahodilisx na werhnem

\tave, wy znaete. Viwotnye = na nivnem, pticy = na

sledu@]em, a oni byli nawerhu. To solnce&“O, utrom wdrug

^to-to poqwitsq tam, ^to-nibudx tëmnoe, pojdët dovdx”. No

nastupalo sledu@]ee utro, wshodilo solnce.

181 Movet bytx, kakie-nibudx l@di uve napolowinu werili

No@, movet bytx, podhodili tuda i stoqli wokrug kow^ega,

goworili: “Znaete ^to? Tot starik, movet bytx, praw. Lu^[e

budem dervatxsq zdesx”. Horo[o, potom oni “zame^ali o[ibku”.

Bovxi proroki ne dela@t o[ibok. Bovxe Slowo ne o[ibaetsq.

182 Wy sly[ali, kak q propowedowal o tom, kak Iona otprawilsq w

Ninewi@. Goworqt, ^to on byl otstupnikom. Net, ne byl. On

nahodilsq to^no w wole Bovxej. Sower[enno werno. U nego bylo

Slowo Gospoda, i on [ël w Nëm.

183 Zdesx ve Noj skazal: “Wot, deti, wy wse soberëtesx i uwidite

perwu@ tu^u, kotoraq wperwye poqwitsq na nebe. Ona poqwitsq

utrom”. ~to v, solnce wzo[lo. “Nu, movet bytx, w dewqtx ^asow.

My posmotrim w dewqtx ^asow. W desqtx ^asow? W odinnadcatx

^asow? W dwenadcatx ^asow? W tri ^asa dnq? W ^etyre? W pqtx? W

[estx? Uh! On ve zakryl dwerx w^era”.

184 Nekotorye iz teh goworili: “Nu wot, znaete, ^to? Q

sogla[a@sx s Sestroj Sx@zi, ottuda iz toj bolx[oj&w eë

bolx[oj cerkwi. Tot starik sumas[ed[ij. Ponimaete? On za[ël

tuda i zakryl dwerx, i skazal: ‘Pojdët dovdx’, = i wot on tam

sidit. I, sledowatelxno, ni^ego w \tom net. Widite? Solnce
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wzo[lo, pro[lo po nebu kak oby^no. Dovdq ne su]estwuet”. Wot

oni tëplye, polowin^atye weru@]ie, nere[itelxnye, kotorye ne

hotqt prinqtx Boga do samogo konca, vitx ili umeretx! Wy

ponimaete, ^to q ime@ wwidu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

185 Budxte w swoëm ukreplënnom sostoqnii. Viwoj ili mërtwyj,

potoplennyj ili zatoplennyj, ne uhodi ottuda, ^to by ni

slu^ilosx.

186 Kogda Awraam, otec wernyh, wyta]il nov, wzql rebënka za

wolosy, ^toby pererezatx emu gorlo, on skazal: “Q ubevdën, ^to

Bog sposoben woskresitx ego iz mërtwyh w tom ve oblike, w kakom

q ego wivu”. On velal sledowatx Slowu Bovxemu do konca. Wy

ponqli? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

187 Newavno, ^to woznikaet, ostawajsq tam. Esli wsë goworit, ^to

ty move[x projti e]ë tolxko d@jm, projdi tot d@jm. A esli ty

uprë[xsq w stenu, stoj tam, poka Bog ne otkroet putx ^erez neë.

188 Pro[ël perwyj denx, pro[ël wtoroj denx, pro[ël tretij

denx, ^etwërtyj, pqtyj, [estoj. Wy ponimaete, u Noq del

hwatalo. Predstawlq@, kak kto-nibudx iz ego sobraniq goworil:

“Papa, movet bytx, nam wylezti ^erez okno? Ne dumae[x, ^to wsë

\to bylo o[ibkoj?”

189 On goworil: “Net, net, net. Kto byl Tem, ^to zabral Enoha?

Kto byl Tem, ^to zakryl tu dwerx? Kto byl Tem, ^to sower[il wse

te dela u nas na glazah? Esli On priwël nas s@da i zaper nas

zdesx, dawajte ostawatxsq s Nim”.

190 Wot i wsë, Cerkowx. Esli On wywel nas iz \togo mira i priwël

nas wot s@da, i zaper nas wmeste s Soboj, Swqtoj Duh okruvaet

nas so wseh storon, w nas i ^erez nas, dawajte idti za Nim do

konca. Werno. To wremq pridët. To wremq pridët. Pustx

nasme[niki goworqt wsë, ^to ugodno.

191 Zatem, na sedxmoj denx utrom, l@di wysypali na ulicy. Oni

nikogda ne wideli ni^ego podobnogo. Zahodili tu^i, gromyhal

grom, molnii rassekali nebesa. K semi ^asam wperwye na

powerhnostx zemli stali padatx krupnye kapli dovdq. Q

predstawlq@: pticy pronzitelxno kri^ali. Wsq polnostx@

priroda byla potrqsena. L@di stali nedoumewatx i skazali:

“Wozxmite-ka swoj nau^nyj pribor. Primenite swoj radar.

Rasskavite nam. ~to wsë \to zna^it?” No ne bylo nikakogo

rezulxtata. “My w vizni ni^ego podobnogo ne wideli”. I wot, k

poludn@ woda na^ala podnimatxsq w ru^xqh. K sledu@]emu utru

= w rekah, bezdna otkrylasx.

192 Gde-to za tri-^etyre dnq woda zalila ulicy, pribywala.

L@di so wseh storon podhodili k kow^egu, stu^ali w dwerx.

“Otkrojte!”

193 Noj plyl po wolnam. On podnqlsq na [estx s ^em-to metrow,

duma@, w Biblii goworitsq, ^to kow^eg, otorwaw[isx ot=ot zemli,

stal plawatx na powerhnosti.
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194 Oni zabiralisx na samye wysokie mesta, zalezli na wse

wysokoraspolovennye wetki. Oni wopili. I wsë, ^to dy[alo

nozdrqmi, i ne bylo w kow^ege, umerlo. Wsë, dy[a]ee = umerlo.

Oni mogli umolqtx o milosti, oni mogli plakatx, no oni stolxko

raz popirali Boga, ^to ni^ego ne ostawalosx, kak qwitx Ego

sprawedliwostx. A Ego sprawedliwostx@ byl sud.

195 To^no kak On skazal Ewe: “W denx, w kotoryj wkusi[x ot nego,

w tot denx ty umrë[x”.

196 Tak wot, q ho^u, ^toby wy obratili wnimanie. My wideli. My

sej^as wideli dwavdy, ^to Slowo wstupaet w sravenie s

dowodami. A teperx \to opqtx wozniklo = dowody protiw Slowa.

Sej^as wy movete izbratx.

197 Iisus Nawin skazal to ve samoe. On skazal: “Wot, esli

hotite, izberite sluvitx bogam, kotorym otcy wa[i sluvili za

toj rekoj, wot, ili wy izbiraete sluvitx bogam amorreew, zemlëj

kotoryh wy wladeete? Otcy pered potopom pro[li ^erez potop,

kto weril Slowu Bovxemu. Amorrei Ego otwergli. Bog otdal wam

ih zeml@. Tak wot, esli wam neugodno sluvitx Bogu, izberite

segodnq, komu wy budete sluvitx. No q i dom moj, my ostanemsq s

Gospodom”. Aminx. Mne \to nrawitsq. To sravenie.

198 Obratite wnimanie. W denx, kogda byla razru[ena krepostx w

|deme, ^elowek “wy[el”. Aminx. Oni wy[li. A w denx, kogda oni

sohranili zawet Bovij wo wremq uni^toveniq potopom, oni

“wo[li”. Oni wy[li iz |dema. Oni wo[li w kow^eg. A w tretij

raz, oni “woshodqt”. Wy[el, wo[ël, wzo[ël! Aminx. My widim,

^tó oni sdelali dwa raza. Q ostanusx s Gospodom. Wy hotite

ostawatxsq? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Q ho^u sobl@sti

Slowo Bovxe.

199 Iisus skazal: “Kak bylo w dni Noq, tak budet w pri[estwie

Syna ^elowe^eskogo”. Wernoe protiw newernogo; Swet protiw

txmy; Viznx protiw smerti; Slowo protiw nauki. Werno.

Nau^nye issledowaniq budut oprowergatx Slowo, kak oni duma@t,

no oni ne oprowerga@t Slowo.

200 U satany byla, estx ego sistema, rabota@]aq na polnu@

mo]nostx, ^toby razuweritx l@dej w Slowe Boga. Izwra]ënnoe

poklonenie satany, kak u Kaina i kak u Walaama; oni byli o^enx

religioznymi.

201 Kain byl religioznym. On prinës vertwennik, postroil

vertwennik. I, otkrowenno goworq, Kain byl religioznej Awelq.

Bez somneniq. On potrudilsq dlq Gospoda bolx[e Awelq, no

Awelx pri[ël putëm Slowa. Wot i wsë. On bolx[e sdelal. On

postroil bolx[u@ denominaci@. On sozdal wpe^atlq@]ee

proizwedenie, prekrasnoe Hristianskoe nasledie. No, widite, on

pri[ël newernym putëm. I byl&|to ne bylo prinqto. Wot,

newernoe, potomu ^to \to protiwore^ilo Slowu.

202 Walaam byl religiozen kak Moisej. On pri[ël s toj ve

vertwoj = te ve qgnqta, te ve ^istye viwotnye i wsë ostalxnoe.
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I molilsq tomu ve Bogu, i prinës vertwu tomu ve Bogu, ^to i

Moisej, hotq i pri[ël newernym putëm. Widite? |to

protiwore^ilo Slowu, kak \to bylo i w |deme.

203 Slowo ne soedinitsq s sowremennoj teoriej. Ponimaete? U

was ne dolvno bytx sowremennoj teorii. Teperx, w zakl@^enie,

poslu[ajte wnimatelxno. Slowo ne soedinitsq ni s kakoj

sowremennoj teoriej. Newozmovno imetx teori@ sowmestno so

Slowom. U tebq budet ili Slowo ili teoriq. Tak wot, ^emu ve wy

powerite?

204 Esli Bibliq u^it, ^to kre]enie dolvno bytx “wo Imq

Iisusa Hrista”, a cerkowx goworit, ^to dolvno bytx “Otec,

Syn i Swqtoj Duh”, komu wy togda powerite? Esli Iisus

skazal: “Wam dolvno roditxsq swy[e”, = a cerkowx goworit:

“Prihodi, wstupaj”, = ^emu wy togda powerite? Esli Iisus

skazal: “|ti znaki budut soprowovdatx uwerowaw[ih”, = a

cerkowx goworit “bytx prosto horo[im ^lenom”, komu wy

powerite? Esli Iisus skazal: “Dela, ^to Q twor@, i wy

sotworite”, = a cerkowx goworit, ^to “dni ^udes pro[li”, komu

wy powerite?

205 Wy ponimaete, ^to q ime@ wwidu? Q mog by stoqtx zdesx celyj

^as tolxko na \tih woprosah, izlagaq wsë \to, kak teoriq

postroila sistemu, ^toby nejtralizowatx Slowo Bovxe.

Tak wot, Hristiane, ostawajtesx za Slowom. Tak to^no.

206 Newernaq viznx = pytatxsq skrestitx |to. Segodnq oni

prinima@t \tih ven]in, kotorye odety kak ugodno. Prinima@t

muv^in, dave esli oni kurqt, px@t i wsë ostalxnoe, stawqt ih

dxqkonami i tak dalee, w cerkwi, dave pastorami. |ti ven]iny,

odewa@]iesq tak, kak im wzbredët w golowu, i priwodqt ih i

ob_qwlq@t ih sëstrami w cerkwi. Dave ne pytajtesx takimi

popastx na Nebesa. |to prosto ne soedinitsq s sowremennoj

teoriej.

207 Itak, segodnq u nas estx dwa klassa, ispowedu@]ih religi@.

Wot, poslu[ajte wnimatelxno w zakl@^enie. U nas estx dwa

klassa, ispowedu@]ih, ^to oni Newesta Hrista. |to werno. I w

Biblii goworitsq, ^to budut dwa klassa. |to werno. Mudraq dewa

i nemudraq. |to werno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wot

dwa klassa.

208 Cerkowx goworit: “My ta Cerkowx”. Oni idut i prowodqt \ti

gromkie ewangelizacionnye kampanii, priwodqt l@dej w cerkowx.

Ven]iny viwut, kak oni vili ranx[e. Muv^iny viwut, kak

oni vili ranx[e.

209 Oni ni za ^to ne izmenqt swoë u^enie. U nih wsë zapisano i

zadokumentirowano, i ustanowleno, i te Apostolxskie simwoly

wery, i opredelënnye molitwy, i te katehizisy i wsë pro^ee, ^to

^ita@t metodisty i baptisty, i preswiteriane, i katoliki i wse

ostalxnye. I oni prinima@t \tot katehizis potomu, ^to kto-to
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welikij w pro[lom skazal, ^to \to prawilxno. On, movet, i byl

welikim ^elowekom, on mog bytx prawym, no u nego ne bylo

polnomo^ij goworitx takoe.

210 Potomu ^to Bibliq = \to Bovij awtoritetnyj isto^nik. Ona

= \to napisannoe Slowo Boga. “A kto dobawit ^to k Nemu ili

otnimet ^to iz Nego, on budet ubran (ego ^astx) iz Knigi

Vizni”. Tak nelxzq postupatx, wot.

211 No u nas estx dwa, ispowedu@]ih \to. Odni goworqt: “My ta

Cerkowx”. Drugie goworqt: “My ta Cerkowx”. Horo[o.

212 Mudraq i nemudraq, prigla[eny obe. No wy obratili

wnimanie? U oboih byli sosudy. |to werno. Oni obe byli dewami,

weru@]imi. U oboih byli sosudy.

213 No my dlq satany ne protiwniki. My znaem ob \tom. My

znaem, ^to l@boe ^elowe^eskoe su]estwo sowsem ne protiwnik dlq

satany. Dave ne pytajtesx dobitxsq \togo swoej mudrostx@ =

perehitritx ego. Wy prosto ne smovete \to sdelatx.

214 Iisus znal \to, po\tomu On poslal Ne^to w Cerkowx, ^toby

satana ne smog ih perehitritx, nekoe mesto, kotoroe dolvno

statx ukrepleniem. On poslal im Swqtogo Duha. I Cerkowx ne

zaqwlqet, ^to oni umnye. Oni tolxko zaqwlq@t, ^to werqt.

215 Ih propowedniki ne mogut wyjti i pokazatx diplom doktora

filosofii, doktora prawa, doktora swq]ennoj teologii, doktora

^ego-nibudx e]ë, i wse \ti ostalxnye [tuki. U nih ne prowodqtsq

py[nye ceremonii wstupleniq w dolvnostx, pri nazna^enii w

kaku@-nibudx associaci@ sluvitelej. Wy znaete, q pel odnu

pesn@:

Slawy w mire ne ime@t, no ot Duha rovdeny,

L@di te w swqtoe Imq Iisusa kre]eny.

Oni ws@du wozwe]a@t = ta ve Sila i u nih.

Q tak s^astliw, ^to i q odin iz nih.

216 Tak to^no. Da. U nih net \tih py[nyh [tuk. Oni ne

zaqwlq@t, ^to zna@t ^to-to. Oni tolxko utwervda@t, ^to werqt w

Ne^to.

217 Iisus poslal Swqtogo Duha, a \to On Sam. On skazal: “E]ë

nemnogo, i mir ne uwidit Menq, a wy uwidite Menq, ibo Q budu w

was; budu s wami, i dave w was do konca mira”.

218 Itak, wot, smotrite teperx. Iisus znal ob \tom, po\tomu On

poslal Swqtogo Duha, ^toby podtwerditx Slowo. Ogo! Wy ponqli?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Widite? “Podtwerditx” tem,

kto izbrali ubevi]e za Slowom, “^to On nahoditsq w Slowe”.

Widite?

219 Pustx te tam. Oni budut smeqtxsq nad \toj sistemoj. Oni

skavut: “Oni so[li s uma”.

220 No Iisus poslal Swqtogo Duha, a \to On Sam, ^toby wojti w

teh, kto budet nahoditxsq za Slowom, kak gruppa Awraama, ^toby
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pered nimi podtwerditx Slowo, pokazatx, ^to On wsë tak ve

qwlqetsq Slowom. Smotrite, ^toby wy izbrali prawilxnoe mesto!

Horo[o.

221 Ogonx = \to podtwervdenie Sweta, ishodq]ego iz Slowa. Oni

napolnqt&Umnaq dewa, mudraq dewa, u Neë w lampe bylo Maslo, i

Ona poprawila Swo@ lampu i zavgla eë. Tak wot, ^to ve \to takoe?

Wot, \to&Bog = \to Slowo. Maslo = Duh. A Ogonx = Swet

Ewangeliq togo Masla. Bog skazal tak. Ponimaete? A wot sosud.

Horo[o. Maslo nahoditsq w sosude. A Ogonx, svigaq Ego,

pokazywaet, ^to Ono otravaet Swet togo, ^to skazalo Slowo.

Ponimaete? Wot takoe otravenie. Wot, ta mudraq dewa mogla \to

sdelatx.

222 No ta drugaq, nemudraq dewa, okazalasx snaruvi, u neë ne

bylo Masla, i oni ni^ego ne otravali, krome swoej cerkwi i

swoej denominacii. Widite?

223 Wot, wy skavete: “Slowo, ty skazal: ‘Slowo \to=\to Duh’?”

Tak to^no.

224 Bog skazal: “Slowo Moë = Duh”. Werno. Slowo dolvno

ob_edinitx istinnu@ Newestu. Tak wot, zapomnite, esli Ona

^astx Hrista, Ona dolvna bytx Slowom Hrista. ~toby bytx

Slowom Hrista, neobhodimo krestitxsq w Hrista. A kogda ty w

Hriste, ty weri[x Hristu, a Hristos = \to Slowo.

Aminx.

Aminx, aminx.

Ty Emu weri[x?

225 <Brat Branham i sobranie po@t otwet = “Aminx”.=Red.>

L@bi[x li ty Boga? <“Aminx”.>

Sluvi[x li Emu ty? <“Aminx”.>

<“Aminx, aminx”.>

On daët Swet miru. Werno. <“Aminx”.>

On daët mne radostx. <“Aminx”.>

On estx moq Sila. <“Aminx”.>

<“Aminx, aminx”.>

226 Newesta dolvna ob_edinitxsq, ob_edinitxsq wmeste ^erez

Slowo. “Owcy Moi sly[at Golos Moj”. A |to estx Ego Golos ot

napisannogo Slowa. Horo[o. Ob_edinena ^erez Slowo, Ona

gotowit Sebq, ne ^erez tradicionnoe werou^enie.

227 Kak Esfirx, kogda Esfirx wybrali predstatx pered carëm,

ona ne ukra[ala sebq raznymi \timi [tukami, no ona ukrasila

sebq nevnym krotkim duhom. Wot ^em ukra[aet Sebq Newesta =

wsemi soprowovda@]imi plodami Duha.

228 ~to estx u Neë? Sobranie wmeste w ob]enii Slowa. “Aminx”.

Ob]enie Slowa. Werno. Ob]a@tsq, wosseda@t wmeste segodnq w

Nebesnyh mestah wo Hriste Iisuse = odni stremleniq, odno

mesto, odin Duh, odni mysli, odna nadevda, odin Bog, odna celx.
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“Aminx”. Widite? Wot tak. Kavdyj raz, kogda w Biblii ^to-

nibudx goworitsq, my goworim: “Aminx”. Podtwervdaem kavdoe

Slowo: “Aminx”.

“Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve”.

“Aminx”.

“Pokajtesx i krestitesx wo Imq Iisusa Hrista”.

229 “Aminx”. Widite, wsë prosto: “aminx, aminx, aminx” do

samogo konca, wot, w ob]enii.

230 “Plody Duha”. Ona, ^to ve u Neë estx? ~to takoe plod Duha?

Radostx, radostx Eë serdca, znaq, ^to On skoro pridët. “Aminx i

aminx, aminx”. Da.

231 Mir w du[e. Po^emu? Mir w du[e. Mir w du[e. Znaete ^to?

Newavno, ^to pridët ili ujdët, pustx korablx ka^aet, pustx

prihodqt buri, pustx molnii swerka@t, grom groho^et, ^to by ni

proishodilo = ne imeet nikakogo zna^eniq. Mogut upastx

atomnye bomby. Wy movete stroitx kamennye ukrytiq,

bomboubevi]a, wsë, ^to zahotite, no Ona wsë rawno goworit:

“Aminx. Aminx, aminx”.

232 Po^emu? Ona ukreplena. ~to? ~em ukreplena? Slowom,

Slowom (kakim?) staw[im plotx@, obita@]im sredi nas;

nabl@daem, kak On dwigaetsq sredi nas w na[em sobranii.

Widite? Wot On. Tak ^to kakaq togda raznica? “Aminx”. Pustx

sravenie prodolvaetsq.

Q w gawani mira postawil swoj ^ëln,

Spasaqsx ot buri zemnoj.

Hotx wetry mirskie wsë ru[at krugom =

W Iisuse moj we^nyj pokoj.

233 Wy goworite, ^to w Iisuse i potom otricaete Ego Slowo? ~to-

to ne tak. On wsegda skavet “aminx” na Swoë Sobstwennoe Slowo.

Wy znaete \to. Prawda. Wsë werno.

234 Sobraw[iesq dlq ob]eniq. Radostx = odin iz plodow Duha.

Mir w du[e. I wera w Slowo. Mir, radostx, wera, dolgoterpenie,

terpenie, dobrota.

235 Wera, kakogo roda wera? Kakim obrazom wy ispolxzuete swo@

weru, ^toby sravatxsq w \tom sravenii? Wy budete ispolxzowatx

swo@ weru w kaku@-to teori@, w kakie-to dowody, e]ë wo ^to-

nibudx? “Razwe ne blagorazumno, ^to bolx[instwo l@dej

pose]aet \tu cerkowx? Razwe \to ne bolx[aq cerkowx?” Net,

sudarx, ne blagorazumno. Esli w toj cerkwi ne propoweduetsq

kavdoe Slowo, ^to estx w toj Biblii, i net “aminx” na kavdoe Eë

Slowo, net wery w kavdoe znamenie, kavdoe ^udo i ne widqt, kak

oni proishodqt prqmo posredi nih, q ubiralsq by ottuda, ne

imeet zna^eniq, kakaq ona bolx[aq, kakaq malenxkaq. Ponimaete?

236 Wera, l@bowx, radostx, mir i wera w Slowo. I pustx satana

naceliwaet swoi pu[ki. My zaqkoreny. Aminx. My ne zaqwlqem,
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^to my welikie l@di. W glazah \togo mira my ne welikie. My

prostye l@di, krestxqne. Nas ne interesu@t bogatstwa \togo

mira.

237 Moj drug, segodnq we^erom q na^al propowedowatx \to

Ewangelie&Uve stanowitsq pozdno, po\tomu q zakon^u, wot, na

segodnq. My na^ali propowedowatx okolo tridcati s ^em-to let,

ili tridcati odnogo goda nazad. Priblizitelxno w 1930-31,

primerno togda q na^al propowedowatx Ewangelie. Propowedowal

\to ve samoe Poslanie i ni^utx ne otklonilsq ot Nego, potomu

^to Ono = Istina. Ostawajtesx tolxko s Nim.

238 Wot, segodnq[nim we^erom q uve ^elowek srednih let,

pqtxdesqt tri goda, dedu[ka. Q l@bl@ Ego bolx[e, ^em togda,

potomu ^to q powidal Ego w bolx[em koli^estwe ispytanij i

bitw. I powidal w takih situaciqh, kogda byli takie isku[eniq,

^to q goworil, kak Noj w kow^ege: “|to proizojdët”.

“Nu, posmotri ve. O, smilujtesx! Bog, kakoj&”

239 “|to proizojdët”. Ostawajtesx tam. “|to proizojdët”.

Solnce swetit kak i wsegda. “|to proizojdët”.

“Otkuda ty znae[x, Brat Branham?”

240 Bog tak skazal. |to proizojdët. |to dolvno proizojti. Bog

tak skazal”. Itak, q zaqkoril swo@ Du[u w Gawani mira. W Iisuse

q w bezopasnosti nawsegda. ~to prihodit ili uhodit, dawajte

prinimatx \to w takom duhe.

Dawajte sej^as sklonim na[i golowy, ^toby poblagodaritx

Ego.

241 Estx li kto-nibudx segodnq we^erom zdesx, kto ne znaet Ego i

ne zaqkorilsq podobnym obrazom? Wy e]ë ne sdelali \togo

wavnogo [aga = wstatx na pozici@ Slowa Bovxego, i wy skavete:

“Brat Branham, q podnimu swo@ ruku i skavu: ‘Wspomni menq w

molitwe’. Q e]e ne wstal na podobnu@ pozici@, ^toby weritx

Bogu, newziraq na proishodq]ee. Q primu Ego Slowo, newziraq na

to, kto i ^to skazal ili sdelal, q wsë rawno budu weritx Ego

Slowu. Q ho^u, ^toby ty pomolilsq za menq, Brat Branham. Q

wer@, ^to sravenie idët, i q zanql pozici@ w&Q e]ë ne zanql

swo@ pozici@. Q ho^u zanqtx eë na storone Boga i so Slowom”.

242 Kto uve zanql swo@ pozici@ i stoit za Slowom Gospoda?

Podnimite swo@ ruku i skavite: “Q tak blagodaren, ^to q eë

zanql”. Blagoslowit was Bog. Sto procentow. Da budet hwala Bogu,

dave malenxkie deti podnqli ruki. Wot \to da!

243 O-o, wedx \to realxno! Nebesnye mesta wo Hriste Iisuse,

ukreplënnye Slowom. Ukreplënnye Slowom s Prisutstwiem Duha

zdesx, podtwervda@]ego, dokazywa@]ego nam, kak bylo i u teh

l@dej w minuw[ih dnqh: to ve Ewangelie, te ve znameniq, te ve

^udesa, tot ve Bog, to ve Slowo, sower[a@]ee te ve dela.
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244 L@di wsta@t, Duh shodit na l@dej s darom proro^estwa,

proro^estwami. Kto-nibudx wstaët, Duh shodit na nih, ^toby

goworitx na qzykah. Oni goworqt na qzykah; umolka@t, a kto-to

istolkuet \to. I \to sbudetsq. Podumatx tolxko!

245 Widim, kak na[i welikie sily Swqtogo Duha izmenq@t na[u

viznx iz vizni greha, wywodqt iz \togo i dela@t nas nowymi

tworeniqmi wo Hriste Iisuse. Kak my blagodarny Gospodu!

246 Nebesnyj Otec, tak horo[o sobratxsq s \toj gruppoj Twoih

detej w \tot we^er, s temi, kto proviwaet zdesx, w Klarkswille.

Tak rad widetx \tu cerkowx prodwiga@]ejsq wperëd, widetx

pastora, ni odnogo razuweriw[egosq sredi naroda, wse oni

nahodqtsq w Ubevi]e. O-o, kak my blagodarny Tebe za \to, Otec!

247 Q wspomina@ ob odnoj malenxkoj antilope. Ona wy[la iz

bezopasnogo mesta, i sobaki gnalisx za nej. A ona spasala

begstwom dragocennu@ viznx. I kogda ona podbevala k ograde, gde

nahodilosx bezopasnoe mesto, ona pereprygnula ^erez ogradu, i

tak radowalasx. Ona fyrkala, i powora^iwalasx, i smotrela na

teh sobak, potomu ^to nahodilasx w bezopasnosti. Oni ne mogli

pereleztx ^erez ogradu, im \to bylo ne dano. Esli by oni

kosnulisx ogrady, ih udarilo by tokom.

248 Takim obrazom i s nami, Gospodx. Kogda my okazywaemsq za

\toj=\toj Ogradoj Bovxego Slowa, \lektri^eskaq Sila Swqtogo

Duha dervit na[ego wraga na rasstoqnii. On ne movet

pereprygnutx ^erez \tu Ogradu, emu \to ne dano. Otec, my

blagodarim Tebq, ^to Ty sozdal nas takimi, ^to my movem,

spasaqsx, prygnutx w bezopasnoe mesto, Gospodx, w Hrista Iisusa.

My tak rady, Gospodx, w bezopasnosti nawsegda.

249 My molim teperx, ^toby Ty blagoslowil \tu nebolx[u@

cerkowx, eë pastora, eë blizkih. Blagoslowi wseh prisutstwu@]ih

zdesx w \tot we^er. Blagoslowi kavdogo sluvitelq.

250 My molim za na[ego dorogogo i blagorodnej[ego Brata

Newilla. I kak wot w^era, satana pytalsq ubratx ego so sceny,

ustroiw emu stolknowenie s toj ma[inoj. I on pytalsq

nawreditx, no Ty byl tam rqdom. Bove, on pytalsq odnavdy

ubratx menq tam, na strelxbi]e, no Ty byl tam rqdom. Pytalsq

ubratx Brata Willarda Krejza, kogda on wrezalsq w tot stolb, no

Ty tam byl rqdom. O-o, tak horo[o znatx Tebq. Kak odnavdy

skazal po\t:

Tak sladko dowerqtx Iisusu,

I prosto weritx, ^to On = Bog,

~to Slowo obe]anxq neru[imo,

I znatx, ^to \to “TAK GOWORIT GOSPODX”.

251 Kak my blagodarim Tebq za \to! Blagoslowi na[i du[i.

Prosti na[i grehi. Isceli bolezni, Gospodx, kotorye okazalisx

sredi nas. My znaem, ^to \ti smertnye tela nemo]ny, oni [atkie
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iz-za wozdejstwiq boleznej, i my molim, ^toby Ty hranil nas w

zdrawii dlq propowedi Ewangeliq. Daj nam provitx mnogo

s^astliwyh let, esli Iisus zadervitsq.

252 I daj wsem nam bytx gotowymi k Woshi]eni@, wsem bytx w

bezopasnom Kow^ege, w Iisuse Hriste, odnim Duhom kre]ënnymi

tuda; tam, na werhnem qruse, gde my movem widetx pronika@]ij

wnutrx Swet Ewangeliq, i otwe^atx na kavdoe Slowo slowom

“aminx”. Daruj \to, Gospodx. Blagoslowi ih, i sohrani ih. Q

zaqwlq@, ^to oni dragocennosti w Twoëm wence, Gospodx, wo Imq

Iisusa. Aminx.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

253 Wot, kak my znaem, inogda Slowo revet, no my l@bim Ego

takim. “Slowo Bovxe, = goworitsq w Ewreqm 4, = ostree me^a

obo@doostrogo”. Ono otsekaet wsë = lezwiq s dwuh storon =

prihodq]ee i uhodq]ee. “I Ono takve silxnee, bystree,

pronikaet dave do mozga kosti i raspoznaët pomy[leniq i

namereniq serdca”. ~to \to? Slowo! Slowo! Widite? I teperx,

posle togo, kak prozwu^alo o^enx ostroe, tqvëloe Poslanie&Wam

ponrawilosx Ono? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Tak to^no.

Sravenie! Razwe wy ne rady, ^to w \tot we^er wy ukrepleny?

<“Aminx”.> |to wzra]iwaet weru i silu, i nadevdu dlq Cerkwi.

O-o!

Sto@ q na Skale Hrista,

W drugih osnowah li[x pesok.

254 Dawajte dwe ili tri minuty budem poklonqtxsq Emu,

horo[o? Dawajte prosto zakroem glaza, podnimem ruki.

255 Sestra, dorogaq, daj nam akkord dlq L@bl@ Ego. Da[x, dlq

\toj pesni? Q zapo@.

L@bl@ Ego,

Prosto rasslabxtesx sej^as. Poklonqjtesx!

On prevde wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

256 Teperx dawajte posmotrim drug na druga i povmëm drug

drugu ruki. Skavite:

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

257 ~em byla Golgofa? Ego Kades-Warni. ~to On sdelal?

Podnqlsq tuda i skazal: “~elowek ne umiraet posle smerti. Q \to

wam dokavu”. Podnqlsq tuda, w Kades-Warni, prinql sud za wseh
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nas. Golgofa! Umer za na[i grehi i peresëk reku smerti. Na

tretij denx On wernulsq. Kamenx otkatilsq wniz po gore, i On

wy[el, viwoj.

Nekotorye iz nih skazali: “On duh”.

258 Skazal: “Po]upajte Menq. Razwe u duha estx plotx i kosti,

kak u Menq?” Skazal: “Estx u was kakaq pi]a?”

259 Oni skazali: “U nas zdesx estx nemnogo medowogo hleba,

kavetsq, nemnogo ryby”.

260 Skazal: “Dawajte perekusim”. I oni wzqli i eli. On skazal:

“Wy widite, duh ne est, a Q em”. On skazal: “Teperx idite w

Ierusalim i na^inajte Blagowestie ottuda. A Q po[l@ wam

perwye Plody&wa[ego woskreseniq, potomu ^to Q podnimu was

iz neweriq w Slowo, i sdela@, ^toby u was byla wera w Nego, i wy

werili. I wy budete w nedosqgaemosti dlq greha i wsego neweriq.

I takim putëm odni pridut w perwu@ stravu, wtoru@

stravu&”

261 Pomnite, oni&Sedxmaq strava, wy pomnite \to? Sedxmaq

strava = \to kogda On pri[ël. ~to bylo sedxmoj stravej?

Poslanie sedxmogo angela. Perwaq strava = oni zasnuli, wtoraq

strava, tretxq, ^etwërtaq, pqtaq, [estaq; do samogo konca:

Fiatira i dalx[e ^erez wse ostalxnye periody, do Laodikijskoj

stravi. No w sedxmu@ stravu razdalsq Golos: “Wot Venih idët,

wyhodite wstre^atx Ego”. I ^to? Oni prosnulisx i poprawili

swoi swetilxniki.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde&

262 U was uve konec? <Brat Branham razgowariwaet s kem-to o

zapisi na magnitofon=Red.>

&On prevde&

263 <Kto-to goworit Bratu Branhamu: “U menq e]ë wot stolxko

lenty”.=Red.> “I&” Smove[x \to zapisatx? U tebq ostalosx

e]ë stolxko? Ostalosx e]ë stolxko lenty? U tebq po^ti

zakon^ilasx? Lenta po^ti zakon^ilasx? Zapi[e[x?

Spasenxe mne.

264 Nu i dela! Sestra Rufx, q ne hotel \to prekra]atx. Q

podumal, ^to postara@sx, ^toby speli \ti zame^atelxnye pesni.

Q hotel zapisatx \to na lentu, ponimae[x. Q staralsq \to

sdelatx, zapisatx \ti pesni, kogda ona zakan^iwaetsq. A wam

nrawitsq \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Znaete, q o^enx

l@bl@ staroe dobroe pqtidesqtni^eskoe penie.

265 No q wsegda goworil: “Q ne l@bl@ natqnutyj golos, kogda

tqnut na odnom dyhanii, poka lico ne posineet, kakoe-nibudx

‘wizvanie’”. I oni ne&Oni ne po@t. Oni prosto [umqt.

Ponimaete?
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266 Mne nrawitsq \to staroe dobroe penie, wy ponimaete, ot wsego

serdca, naprimer=naprimer kak “Aminx. Aminx, aminx”. A wam?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Mne nrawitsq \to.

Wera w Otca, wera w Syna Ego

I w Duha Swqtogo, wse tri estx Odno;

Dxqwol trepe]et, a gre[nik wstaët;

Wera w Iegowu wesx mir potrqsët.

267 Aminx. Sokru[ajte i gromite \to carstwo dxqwola.

Naceliwajte \ti gromkie razru[itelxnye slowa = “TAK

GOWORIT GOSPODX”. To atomnoe Slowo Bovxe poletit tuda i

prosto raznesët wdrebezgi carstwo satany. Aminx. Takim obrazom

“woiny Hrista wperëd, mar[irujte w boj”. Werno. Horo[o.

268 Dawajte sej^as e]ë raz wse spoëm wo wesx golos, zakryw glaza,

podnqw ruki wwerh, L@bl@ Ego. Horo[o, dorogaq sestra. Horo[o.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On prevde wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

269 Nebesnyj Otec, w ruki Twoi my peredaëm swoë=swoë estestwo.

Postupaj s nami, kak Tebe ugodno. My nadeemsq, ^to Ty bude[x

nas upotreblqtx, Gospodx, ^toby donesti Swet drugim: sredi

na[ih sosedej i wezde, kuda powedë[x nas. I, Bove, Ty nabl@daj

teperx za nami i za]i]aj nas, dokole my swidimsq snowa i

prinesëm dragocennye snopy. My prosim wo Imq Iisusa. Aminx.

270 Wot, bylo priqtno w \tot we^er nahoditxsq so wsemi wami,

prowesti wremq w ob]enii. Q snowa pereda@ kafedru wa[emu

wozl@blennomu pastoru, Bratu Dvuni.

Povalujsta, Brat Dvuni. À
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